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ÖZET 

Keçeci-zâde İzzet Molla (1786-1829), Osmanlı toplumunun sosyal ve kültürel hayatında Batılılaşma sürecinin 

zeminini hazırlayan değişimin ve dönüşümün yaşandığı bir dönemde eserlerini ortaya koymuştur.  Şair, edebiyat 

tarihinde “son klâsik” olarak adlandırılan ve klâsik edebiyat anlayışında bir “hazan mevsimi” olarak nitelendirilen 

bu dönemde meydana getirdiği Dîvânlarından birini Hazân-ı Âsâr olarak adlandırmıştır. Bu eser yanında Dîvân-ı 

Bahâr-ı Efkâr’ı; Mihnet-Keşân, Gülşen-i Aşk ve Nâz u Niyâz mesnevîleriyle tanınan Keçeci-zâde’nin şiiri, pek 

çok araştırmaya konu olmuşken mensur eserleri üzerine çalışmalar sınırlıdır. Şairin, biyografik türde Devhatü’l 

Mehâmid fî Tercemeti’l Vâlid’i, tarihî iki Lâyiha’sı ile kendisine atfedilen Şerh-i Lugâz-ı Râgıb Paşa adlı eseri 

klâsik Türk nesrinin önemli örnekleri arasındadır. Şair, babasının hayatını anlattığı Devhatü’l Mehâmid fî 

Tercemeti’l Vâlid’i inşâ üslûbu ile kaleme almıştır. Bu üslûbun özelliği olarak eserde seci, tekrir, tezat, cinas gibi 

edebî sanatlar, yeri geldikçe çeşitli manzume, deyim ve atasözleriyle meydana gelen telmihler, dua beddua gibi 

ara sözler, mecazlı söyleyişler yer almaktadır. Soyutlamalar, metaforik üslûp, standart dilden sapmalar, aykırı 

bağdaştırmalar da eserde nesri nazma yaklaştıran özellikler olarak dikkat çekmektedir. 

Bu çalışmada, öncelikle Devhatü’l Mehâmid fî Tercemeti’l Vâlid’in klâsik Türk edebiyatında biyografik türler 

içindeki yeri belirlenecektir. Keçeci-zâde İzzet Molla’nın bu eserde kullandığı anlatım özellikleri incelenecek, 

eser çevriyazıya ve günümüz Türkçesine aktarılarak araştırmacıların ilgisine sunulacaktır. 

Anahtar Kelimeler: Keçeci-zâde İzzet Molla, Devhatü’l Mehâmid fî Tercemeti’l Vâlid, biyografi, inşâ, seci.  

Biographical Work of Keçeci-zâde İzzet Molla: Devhatü'l Mehâmid fî 

Tercemeti'l Vâlid 

ABSTRACT 

Keçeci-zâde Izzet Molla (1786-1829) revealed his works in a period of change and transformation that prepared 

the ground of the westernization process in the social and cultural life of Ottoman society. The poet named one of 

his Divans he wrote as Hazân-ı Âsâr during this period which is called the "last classical period" in the history of 

literature, and which is described as a "jubilee period" in classical literary. Besides this work, although the poetry 

of Keçeci-zâde, known by Dîvân-ı Bahâr-ı Efkâr; Mihnet-Keşân, Gülşen-i Aşk and Nâz u Niyâz Mesnevîs, has 

been the subject of many researches so far, the studies conducted on his prosaically works are rather limited. The 

poet’s works of Devhatü’l Mehâmid fî Tercemeti’l Vâlid in the biographical genre, two historical Laiha’s and 

Şerh-i Lugâz-ı Râgıb Pasha attributed to himself are amongst the important examples of the classical Turkish 

Prose. The poet wrote Devhatü’l Mehâmid fî Tercemeti’l Vâlid, where he described his father's life, in the genre 

of inşâ/ornamental prose. As a feature of this stylistic work, in the work are samples of literary arts such as 

assonance, repetition, contrast and puns, and telmihs, prayer scrolls and metaphorical expressions occasionally, 

with various poems, idioms and proverbs. Abstractions, metaphorical style, standard syllabic deviations, and 

contradictory interlaces are features that bring prose closer to verse.  

In this study, the place of Devhatü’l Mehâmid fî Tercemeti’l Vâlid in biographical genres in classical Turkish 

literature will be determined first. The narrative features Keçeci-zâde İzzet Molla used in this work will be 

examined, and the work will be transferred to the transcription letters and contemporary Turkish, and will be 

presented to the attention and the interest of researchers.  

Key Words: Keçeci-zâde İzzet Molla, Devhatü’l Mehâmid fî Tercemeti’l Vâlid, biography, ornamental prose, 

assonance. 
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1. Giriş 

Klâsik Türk edebiyatının Tanzimat’tan önceki son üstadı olarak kabul edilen (Köprülü, 

2006: 535) Keçeci-zâde Mehmed İzzet Molla’nın lakabı, babasının dedesi olan ve Konya’da 

keçecilik yapan, günümüzde Topraklık Hacı Hasan Camii olarak bilinen Toprak Sokak 

Camii imamı Süleyman Efendi’den gelmektedir (Uz ve Ceylan, 2013: 289). Dedesi Mustafa 

Efendi (1689-1767) 11 yaşlarında Konya’dan İstanbul’a gelmiştir. İzzet Molla’nın dedesi 

Mustafa Efendi ve babası Kazasker Mehmed Sâlih Efendi (1737-1799) ilmiye mesleğine 

mensuptur. İzzet Molla İstanbul’da doğmuş ve ailesi gibi Mevlevî muhitinde ilmiye 

mensubu olarak yetişmiştir. Küçük yaşta babasını kaybeden şairin şiire olan ilgisi 

himayelerinde büyüdüğü şiirle meşgul olan enişteleri Müderris Meşaleci-zâde Esad Bey’e (ö. 

1793) ve yeğeni olan şair Leylâ Hanım’ın (ö. 1848) babası Kazasker Moralı-zâde Hâmid 

Efendi (ö. 1825)ye dayanmaktadır (Tansel, 2010: 131-132). Bursa müfettişliği, Galata 

kadılığı, Haremeyn müfettişliği yürüttüğü görevlerinden bazılarıdır. Dönemin üst düzey 

bürokratlardan Hâlet Efendi ile olan yakınlığı ve siyasi meseleler karşısında görüşlerini 

kaleme aldığı Layiha’sı sebebiyle Keşan ve Sivas’a sürgün edilmiştir. Oldukça sıkıntılı bir 

hayat yaşayan şairin hayatının bir döneminde intiharın eşiğine geldiği, evlatlarına miras 

olarak sadece borç bıraktığı kaydedilmiştir. Sivas’ta vefat eden şairin cenazesi sonradan 

İstanbul Avratpazarı’nda Cambaziye Mahallesi Mustafa Bey Mescidi Avlusu’nda bulunan 

aile mezarlığına, babasının yanına gömülmüştür. Osmanlı tarihindeki önemli devlet 

adamlarından Hariciye Vekili ve Sadrazam Keçeci-zâde Büyük Fuad Paşa (1815-1869) 

şairin dört oğlundan biridir (Tansel, tarihsiz: 1265). 

Keçeci-zâde İzzet Molla’nın Hâzân-ı Âsâr adlı Dîvân’ı, Bahâr-ı Efkâr adlı Dîvânçesi, 

Gülşen-i Aşk, Mihnet-Keşân ve tamamlayamadığı Nâz u Niyâz adlı mesnevîleri, siyasi 

görüşlerini kaleme aldığı iki Layiha’sı ve Devhatü’l Mehâmid fî Tercemeti’l Vâlid adlı 

biyografisi bulunmaktadır. Şerh-i Lugâz-ı Râgıb Paşa adlı eser de kendisine atfedilmektedir. 

Eserleri arasında en meşhuru Mihnet-Keşan’dır. Şairin başından geçen Keşan sürgününü, 

samimi, mizahi ve gerçekçi bir üslûpla hikâye eden bu eser, hem divan şiirinin son klasik 

mesnevisi hem de yeni ve gerçekçi bir edebî geleneğin habercisi olarak kabul edilmektedir. 

İzzet Molla bir gazel ve kaside şairi olarak da devrinde etkili olmuş ve ölümünden sonra da 

uzunca bir süre sevilerek okunmuştur. Gazellerinde Sâbit, Nedîm ve Vâsıf etkisi görülen 

İzzet Molla’nın eserlerinde aynı zamanda özellikle Nâbî ve Râgıb Paşa ile özdeşleşen 

Sâibâne Hind üslûbunun da izleri dikkat çekmektedir (Özyıldırım, e.t. 20.02.2018 ). Halk 

şairleriyle müşâareleri bulunan (Bülbül, 1989: 26) ve nükteci bir mizaca sahip olan İzzet 

Molla hakkında fıkra tipinde birçok anekdot kaynaklarda yer almaktadır (İnal, 2000: 1074).   

Keçeci-zâde İzzet Molla’nın manzum eserleri pek çok akademik çalışmaya konu olmuşken 

mensur eserlerinin edebî değeri hakkında tek çalışma şaire ait olduğu kesinlik kazanmayan 

Şerh-i Lugâz-ı Râgıb Paşa üzerinedir (Gür, 2016).  

2. Klâsik Türk Edebiyatı Biyografi Geleneği İçinde Devhatü’l Mehâmid fî Tercemeti’l 

Vâlid 

Klâsik Türk edebiyatı tarihi içinde XV. yüzyılda Ali Şir Nevâyî’nin tezkiresi ile başladığı 

kabul edilen biyografi yazma geleneği, sonraki asırlarda farklı kapsam ve niteliklerle devam 

etmiştir. Gelenek içinde antoloji mahiyetindeki eserler yanında şairlerin kendi hâl 

tercemelerini kaleme aldıkları otobiyografik eserler de ortaya çıkmıştır. İçeriklerinde yer 

alan anı, mektup, fıkra gibi çok farklı türler ile şair ve eserler hakkında edebî tenkit ve 

değerlendirmeler sebebiyle bu metinler sadece edebiyat tarihi olarak değil aynı zamanda 

birer edebiyat eleştirisi olarak da nitelendirilmişlerdir. Ayrıca bu eserler taşıdıkları yüksek 

estetik değer ile başlı başına birer edebî metin olarak da incelenmişlerdir. 
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İzzet Molla, inşâ üslûbuyla kaleme aldığı Devhatü’l Mehâmid’de dedesinin Konya’dan 

İstanbul’a gelişini, babasının doğumunu, yetişmesini, devlet kademelerinde aldığı görevleri 

ve yaşadığı sıkıntıları anlatmaktadır. Eserde şairin kendi hayatına dair bilgiler de 

bulunmaktadır. Devhatü’l Mehâmid İzzet Molla’nın vefatından sonra torunlarından Reşad 

Fuad Bey tarafından Tarih-i Osmanî Encümeni’ne Mehmed Said Paşa’nın (1838-1914) 

değerlendirmelerini içeren bir mektup ile birlikte hediye edilmiş ve aynı Encümen tarafından 

basılmıştır (Keçeci-zâde İzzet Molla, e.t. 20.02.2018: 20). Devhatü’l Mehâmid’in şairin nesir 

sahasındaki ilk eseri olduğu “Bârî edip muvaffak buldu hitâm Devha (H. 1226 / M. 1811)” 

tarihinden anlaşılmaktadır. Şairin yirmi altı yaşında kaleme aldığı bu eserde fikrin daha 

güçlü bir şekilde işlenmesi için yeri geldikçe beyitler ilave edilen metin, secilerle 

süslenmiştir. Araştırmacılar eserde sanatlı söyleyişe rağmen fikrin zayıf olmadığını, hemen 

her cümlede şairin yaratıcılığının, nüktedanlığının ve mizaha meyilli karakterinin izlerine 

rastlandığını belirtmişlerdir (Tansel, tarihsiz: 1265). 

Mehmed Said Paşa eser hakkındaki değerlendirmelerinde, “freng-i efreng” tamlamasına seci 

olarak baskıda (…) ile gösterilen tezyif ibaresini kusurlu bulmakla beraber Sâlih Efendi’nin 

Selânik kadılığı sırasındaki bir icraatına ait fıkrayı okurken çok güldüğünü; İzzet Molla’nın 

yaratıcılığına, hoş tabirlerine hayran kaldığını; eserde örf âdet hukukuyla ilgili bölümlerin 

tarih bilimi açısından da önemli olduğunu belirtir (Keçeci-zâde İzzet Molla, e.t. 20.02.2018: 

21).  

Şairin torunlarından Hikmet Fuad Bey, Devhatü’l Mehâmid’e zeyl olarak İzzet Molla’nın 

hayatını anlatan bir terceme-i hâl kaleme almıştır. Aslının Keçeci ailesi özel kitaplığında 

olduğu belirtilen (Özyıldırım, e.t. 20.02.2018) ve Tarih-i Osmanî Encümeni Mecmuası’nda 

Devhatü’l Mehâmid’e zeyl olduğu ifade edilerek Reşad Fuad imzasıyla yayımlanan metnin 

(Keçeci-zâde Reşad Fuad, e.t. 20.02.2018) Hikmet Bey’e ait olup kardeşi Reşad Fuad 

tarafından mı yayınlandığı yoksa Reşad Fuad Bey’in ayrı bir metin mi kaleme aldığı 

anlaşılamamıştır. (İnal, 2000:1048).  

3. Devhatü’l Mehâmid fî Tercemeti’l Vâlid’de Anlatım Özellikleri 

Toplam yirmi sayfa uzunluğundaki eser, klâsik nesir geleneğine uygun olarak besmele ile 

başlayıp Allah’a hamd ve Peygamber’e selam ile devam eder. Yazar, inşâ konusunda belli 

bir yetkinlik kazandığını ve bunun babasının duası sayesinde olduğunu belirttikten sonra her 

evladın babasının ardından dua ile birlikte bir hayır ve hasenat yapması gerektiğini, ancak 

kendisinin inşâ kabiliyetinden başka bir varlığı bulunmadığı için bu eseri kaleme aldığını 

belirtir. Metin, konu itibarıyla başlıca 15 bölüme ayrılabilir. İlk ana bölümden sonraki 

bölümler “ammâ ba’d, el-hâsıl, ba’dezâ” gibi bağlaçlarla, bazı tarihlerin verilmesiyle ve bir 

takım manzum metinlerle başlar. Bunlar şöyle sıralanabilir: 

I Besmele, hamdele, salvele: Giriş. II Ammâ ba’d: İzzet Molla’nın on yaşında babasını 

kaybettiği dönemde içinde bulunduğu zor durumda aldığı eğitimle böyle bir eser yazmaya 

yeteneği olduğunu ifade etmesi. III El-hâsıl: Eserin yazılma sebebi ve adlandırılması. IV 

Ba’dezâ: İzzet Molla’nın dedesi Mustafa Efendi’nin İstanbul’a gelişi, tasavvufî bir çevreye 

dâhil olması, meslek hayatına başlaması ve evlenmesi. V Bin yüz elli tarihinde: İzzet 

Molla’nın babası Sâlih Efendi’nin doğuşu ve tahsili. VI Ba’de inkızâ’i’l-müddet: Hac 

görevini yerine getirmesi ve Dürrî-zâde Mehmet Ârif’in yardımıyla müderrisliğe atanması. 

VII Yine bu mahkemede…: Selânik Mevleviyeti ve sonrasında aldığı görevlerde öfkeli 

mizacı sebebiyle pek çok sıkıntı yaşaması. VIII Mâ-hasal-i kelâm: Şeyhülislam Hamîdî-zâde 

Efendi döneminde hububat bakanı olması. Ancak Sâlih Efendi’yi çekemeyenlerin padişahın 

huzurunda onun hakkında konuşmalarıyla Konya’ya sürülmesi ve pek çok sıkıntı çekmesi. 

IX Mu’teriza: Babasının başına gelenler hakkında İzzet Molla’nın yorumu. X Vaktâ ki: Sâlih 



Adnan Menderes Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, Cilt: 5, Sayı: 2 (Sf. 40 - 64) 

Adnan Menderes University, Journal of Institute of Social Sciences, Vol.:5, No: 2 (pp. 40 - 64) 

 

43 

 

Efendi’nin Konya’ya gidişi. Bursa’ya gelmesi. Dürri-zâde’nin ikinci defa şeyhülislam 

olmasıyla Şemseddin Efendi’nin iftirası yüzünden haksızlığa uğraması. Sonunda hakkı olan 

Anadolu rütbesini alması. XI Kalmadı râh-ı talebde…: Yusuf Ziya Paşa’nın sadaret 

makamına gelmesiyle Sâlih Molla’nın Rumeli rütbesini alması. XII El-hâsıl: Sâlih Molla’nın 

kazandığı makam ve rütbeyle düşmanlarından intikam alması. XIII Netîce-i kelâm: Sâlih 

Molla’nın son günlerinin yaklaşarak vasiyetini bırakması ve vefatı. XIV Hikâye: İzzet 

Molla’nın babasıyla ilgili bir anısını ve onun bir nasihatini anlatması. XV Eserin bitiş tarihi. 

Bu bölümlemede özellikle mu’teriza ifadesiyle metne yerleştirilen IX. ve hikâye başlığı 

altında anlatılan XIV. bölümde arasöz tekniğinin kullanıldığı görülmektedir. Arasöz, sözlü 

gelenekte, bütün eski Batı edebiyatında ve çağdaş edebiyatta kullanılan ve eserin üslûbunu 

etkileyen önemli bir anlatım aracıdır (Sılay, 1991: 155). Arasöz bir cümle ise cümle-i 

mu’teriza adını alır (Bilgegil, 1989: 122). Arasözlerden ilki olan IX. bölümde yazar, 

babasının döneminde yaşanan sıkıntıların sonraki zamanlarda da devam ettiğini, dünyanın 

düzeninin değişmediğini vurgulamış ancak aldığı cezalarda doğru bildiğini savunma ve 

haksızlık karşısında susmama tavrının da etkili olduğunu ifade etmiştir. Eserin sonunda yer 

alan XIV. bölümde ise yazarın babasıyla ilgili bir anekdota yer verdiği görülmektedir.  

Dönemin önemli devlet adamları ve çeşitli tarihî olaylarıyla ilgili bilgiler içeren Devhatü’l-

Mehâmid, tarih bilimi açısından öneminin yanında edebî bir metin olarak hem biyografi hem 

de hatırat türünün özelliklerini göstermektedir. Eser, birinci tekil/çoğul ve üçüncü tekil/çoğul 

şahıs anlatıcılar tarafından aktarılır ve kurgu Avratpazarı’ndaki evde başlayıp yine aynı 

yerde sona erer. 

Eserde söz dizimi rabıt/atıf vavı, “ile” gibi bağlaçlarla birbirine bağlanmış mukayyed secili 

cümle veya tamlamaların “olup, oldukda, edip, olunup, olmağın, olunarak, olduğu, eyleyip, 

kılınıp, olarak, etmekle, olunmuştur, olundukda, etdikce, iken, etmeyip, etmekde ederek, 

etdiklerinde, etdirip” gibi etken/edilgen, olumlu/olumsuz yapılara yüklenmesiyle 

oluşturulmuştur: 

Ammā ba‘d ... yetı ̇̄m ve “ve hiye ramı ̇̄m” olup / … aḫbārıyla ma‘lūmum ve … daḫi 

meczūmum olup / … me’āli … mı ̇̄ rās-ḫᵛārān ve … perı ̇̄ şān olduḳda / … meş‘ale-i ‘aḳl u 

sedādı bedreḳa-i rāh-ı isti‘dād edip / … medlūlünce nice kān-ı ma‘ārifden aḫz-ı cevāhir-i 

kelimāt ve nice ṣadef-i deryā-yı ‘avārifden teşḥı ̇̄n-i fülke-i ma‘lūmāt olunup / El-ḥāsıl … 

lüġat ve … fażı ̇̄ let tedāriki … olmaġın / faṣṣ-ı fuṣūṣ-ı velāyet ve mā’il-i ṣūfiyye-i ṣāf-ṭıynet 

olmaġın … olunduḳda / … fużalā-yı devrān ve suḫan-verān-ı zamān meclisine mülāzemet ile 

tahsı ̇̄ l-i dest-māye-i ‘ilm ü hünere müdāvemet olunaraḳ / … ber muḳteżā-yı lāzime-i ġayret 

ve ı ̇̄ fā-yı ḥuḳūḳ-ı übüvvet şı ̇̄me-i ḥasene-i bünüvvet olduġu / … fekk-i būriyā-yı hicret ve … 

basṭ-ı ḳālı ̇̄ çe-i velādet eyleyip / … ta‘yı ̇̄n ve … ḳarı ̇̄ n buyurmalarıyla … resı ̇̄de ḳılınıp / … 

ḫavf-ı terdı ̇̄d-i muta‘aṣṣıbān ve … ḫaclet-i aḳrān ile ser-be-ceyb-i ḥayret-i vehı ̇̄mān olarak / 

… devām ve … terk-i kelām edip … etdikce / … ḫod-fürūş ve peymāne-nūş iken … vāḳıf … 

‘ārif olup / … ḳadem-rencı ̇̄de ve … berçı ̇̄de etmeyip … etmekde iken / … ülfet ve … 

muṣāḥabet ederek / … mümehhed etdiklerinde … feverān eyleyip … rı ̇̄ zān etdirip. 

Eserde nadiren çekimli fiille oluşturulmuş cümleler bulunur: … ‘amel ve … muḥavvel 

buyuralar. / … temeddüḥ degil belki ta‘aẓẓumda netice verir. /… bir muta‘aṣṣıb-ı nā-

mülāyim olmuş idi. / … gelip gitmeden perı ̇̄ şān olurmuş. / … şerbetler içirmiş ise de … / … 

nihāl-i ser-firāz olmuşdur. /… aḥzenü’t-tevārı ̇̄ ḫ olup … riḳḳat-efzā-yı ḳulūb-i eytām ve 

girye-ferma-yı dı ̇̄de-i enām olmuşdur. / … me’mūr ve … maḥṣūr buyurdular. / … bilip ıṭlāḳ 

ve … ṭıbāḳ buyurmuşlar idi. 

Eserde klâsik nesir üslûbunun tipik bir özelliği olarak -ki’li cümle yapısının da kullanıldığı 

görülmektedir: 
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… ricā-mendim ki ḳıllet-i mismār … / … ve şu mażmūnla ifāde-i mā-fi’l-bāl olunmuş ki … / 

… ‘işretgāhlarına gelip gördüler ki … / … ceffe’l-ḳalem cevāb yazıp ḥaḳḳā ki … / … Re’y-i 

ḥüsn ve tedbir-i müstaḥsen oldur ki… / Erbāb-ı baṣı ̇̄ rete ḫafı ̇̄  degildir ki … / … şu mertebeye 

resı ̇̄de oldu ki ṣarı ̇̄ r-i bāb-ı ḫānemiz … / … şuna feryād ederim ki … 

Baştan sona secili bir anlatımın benimsendiği ve secinin her türünün kullanıldığı esere 

sanatlı bir üslûp hâkimdir. Eserde manzum metinlerde bulunan teşbih, tekrir, tezat, telmih, 

cinas, mecaz sanatları ile dualar ve beddualar yanında edebî tasvirler, sapmalar, soyutlamalar 

ve aykırı bağdaştırmalar da yer almaktadır.  

3.1. Sade Söyleyişler 

Klâsik inşâ üslûbunun benimsendiği eserde sade söyleyiş bulunmamaktadır.  

3.2. Sanatlı Söyleyişler 

3.2.1. Cinas ve iştikak 

Eserde cinaslı ifadeler ve aynı kökten türemiş kelimelerle sanatlı anlatımın güçlendirildiği 

görülmektedir: Dürrı ̇̄ -zāde Efendi def‘a-i ūlā-yı meşı ̇̄ ḫatden sonra Ḥamı ̇̄dı ̇̄ -zāde işaretiyle 

ṭā’if-i muṭāf-ı Ṭā’if olduḳda ṭāife-i münāfıḳı ̇̄nden … 

3.2.2. İktibas 

Eserde ayet, hadis, atasözü, deyim, dua, beddua, kelâm-ı kibar ve Türkçe, Farsça, Arapça 

çeşitli manzumeler iktibas edilmiştir. Manzumelerin başında niteliğine göre mısra, müfred, 

şi’r ya da beyt ifadesine yer verilmiştir. Bu alıntılar cümleyi tamamladıktan sonra değil 

cümlenin öğesi olarak çeşitli görevlerle eserde yer almaktadır. Bu durum anlatımı sanatlı 

kılmakta ancak eserin anlaşılmasını zorlaştırmaktadır: … Keçeçi-zādelikle ma‘rūf Mehmed 

‘İzzet henüz sinn-i deh sālde iken yetı ̇̄m ve peder-i şefḳat-perveri mā-ṣadaḳ “ve hiye ramı ̇̄m” 

olup / … peymāne-nūş iken “Eşeddü’n-nāsü ‘aẕāben ‘ālimün lā-yenfe‘ahü’llāhü bi-‘ilmihı ̇̄ ” 

nuṭḳ-ı şerı ̇̄ fine vāḳıf… / Ṭayyeba’llāhü enfüsehüm / “Aleyhi mā-yesteḥiḳ” diyecegim gelir. / 

Müfred: Abā ile faḫr eyleyemez ṣınıf-ı meḫādı ̇̄m / Ma‘nāsı bilinseydi falan ibn-i falānın 

mefhūmundan daḫi meczūmum olup. / Mıṣrā‘: Ey sa‘y ü hüner nerde yeriñ iş başa düşdü 

diyerek meş‘ale-i ‘aḳl u sedādı … / Beyt: Sa‘ādet zı ̇̄  her gūşeı ̇̄  yāftem / Zı ̇̄  her ḫırmenı ̇̄  tūşeı ̇̄  

yāftem medlūlünce nice … / Şi‘r: E’n-nāsü mevtā ve ehlü’l-‘ilmi eḥyā / Ve’l-ḫalku merżā 

vehüm fı ̇̄him eṭİbbā dükkānçe-i ġururunda ḫod-fürūş ve… / Ağzına bal çalmak: Maltepe 

ḳolluġunda başeski ḳullarına ‘asel-i ḫitān-ı ṣıbyān gibi Anaṭolu pāyesi verildigi nām olsun. / 

Gemisini yüzdürmek: … eyledikde yelken-ḥı ̇̄ ziyle zevrāḳ-ı iḳbālini ḳollayıp mevc -i fevc-i 

a‘dāya orṣa alabanda ederek ṣadāretini tekmı ̇̄ l eyleyip …  

3.2.3. Tarih Düşürme 

Devhatü’l Mehâmid’de bazı önemli hadiseler tarih düşürme sanatıyla ifade edilerek 

vurgulanmıştır. Bunlardan biri babası Sâlih Efendi’nin Anadolu kazaskerliğine atanması 

hakkında Surûrî’nin (1752-1814) düşürdüğü tarihtir. Diğerleri İzzet Molla’nın Sultan 

Selim’in Mısır seferi, Sâlih Efendi’nin vefatı ve eserin tamamlanması için düşürdüğü 

tarihlerdir: Ṣadr-ı Anaṭolu’ya Ṣālih o zāt-ı ercümend (1213) / Şeh Selı ̇̄m açdı Mıṣr içün seferi  

(1213) / dirı ̇̄ ġ (1214) /  Bārı ̇̄  edip muvaffaḳ buldu ḫitāmı Devḥa (1226) 

3.2.4. Tekrir 

Keçeci-zâde İzzet Molla’nın eserde ifadeyi güçlendirmek için yinelemeli bir anlatımı 

benimsediği; aynı anlama gelen kelime ve tabirleri murassa veya mukayyed seci oluşturacak 

şekilde atıf vavıyla bağlayarak kullandığı görülmektedir: fużalā-yı devrān ve suḫan-verān-ı 

zamān; yāverı ̇̄ -i tevfı ̇̄ ḳ-i Rabbānı ̇̄  ve dest-gı ̇̄ rı ̇̄ -i ‘ināyet-i Ṣamedānı ̇̄ ; ‘Acemistān-ı ma’rifet ü 
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dānişde ṭaleb-i āb u nān edecek ḳadar lüġat ve bādiye-i ‘ulūm-i ‘Arabı ̇̄de “ḫubz u mā”  

diyecek miḳdārı fażı ̇̄ let 

3.2.5. Teşbih 

Keçeci-zâde’nin anlatımına sanatlı söyleyiş özelliği katan unsurlardan biri de teşbihtir. Şair, 

eserine Devhatü’l Mehâmid fî Tercemeti’l Vâlid adını vermiş, babasının hayatına ait bilgileri 

övgülerin ulu ağacına benzetmiştir. Keçecilikle geçimini sağlayan Konya’daki dedelerine 

dayanan Keçeci-zâde lakabını da halı, kilim, kumaş hasır gibi kelimelerle tenasüp 

oluşturacak şekilde bir teşbih unsuru olarak kullanmıştır: … ı ̇̄ rās̱-ı ḥüzn ü matem edecek āh u 

efgāndan başka mevrus̱umuzdan nesne ḳalmayıp kilı ̇̄m-pāre-i Keçeci-zāde’nin bāzār-ı 

imtiyāza çıkacak ḳumaş olmadıġı; Ba‘deẕa sebeb-i tensı ̇̄c-i vücūd-ı peder ya‘nı ̇̄  cedd-i 

emced-i bihterimiñ aṣlı ḳıbletü’l-‘uşşāḳ olan medı ̇̄ne-i Ḳonyada bir keçeciniñ destgāh-ı 

ṣulbünden mensūc olup ġālibā biñ yüz tārı ̇̄ ḫinde saḥn-ı teng-i ‘ademden fekk-i būriyā-yı 

hicret ve beytü’ş-şeref-i vücūda basṭ-ı ḳālı ̇̄ çe-i velādet eyleyip. 

Eserde yazma sanatının bina inşa etmeğe benzetildiği ve bina, çivi, köprü, temel, kereste, 

mimari,  gibi kelimelerin tenasüp içinde kullanıldığı görülmektedir: … lākin ḳaṣaba-i ümı ̇̄de 

getirdigim ṣulardan āvāzet’ül-‘atş āteş-efzā-yı lücce-i serāb olup deşt-i pehnā-ver-i efkāra 

ḳurduġum köprülerden peşşe-i bı ̇̄ tāb güç ile per-tāb etmekle cümlesi manend-i ḫayāl-i ḫᵛāb 

āyı ̇̄n-i binā-yı endı ̇̄ şeme mūcib-i ıżṭırāb olmaġın ebniye-i ḫayriye-i tefekkür temel tutmayınca 

/  ḳıllet-i mismār ve ża‘f-ı kereste-i ta‘birāt ile “evhenü min-beyti’l-‘ankebūt”  olan buyūt-i 

kāşāneye naẓar buyurup nat‘-ı mi‘mārı ̇̄ -i inşāda her ne mertebe ḳuṣūrumuz rū-nümā ise de 

‘arṣa-i fası ̇̄ ḥa-i inşāya bu risāleden evvel eks̱er pāre ḳaḳmadıġım  

Aşağıdaki bölümde ise mürşid bir güle benzetilerek tekke, şeyh, mürid gibi kavramlarla 

bahçe, gül, bahçıvan, koku gibi kelimeler arasında teşbih ilgisi kurulmuştur: … Ey bülbül-i 

nālende tutup dāmenimizden / Girdik yola feyż almaġa bak gülşenimizden hediyesiyle 

teslı ̇̄m-i güldeste-i ‘inābet buyurduḳlarında o gül-çı ̇̄n-i riyāz-ı fünūn mālik-i gülistan-ı bütūn 

ḳılınıp anın daḫi būy-ı enfāsından nice dimāġ-ı zükām-alūd mu‘aṭṭar-sāz olup bā-ḫusūs 

Tırḥala şeyḫi gibi ehl-i ḥāl bir pı ̇̄ r-i mümtāz gülistan-ı ḫafāda nihāl-i ser-firāz olmuşdur.  

3.2.6. Tevriye 

Sanatlı bir anlatımın benimsendiği eserde kelimelerin kavram alanları çerçevesinde tevriyeli 

bir şekilde kullanıldığı görülmektedir:  

… derūn-ı şehristān-ı ḫülyāda cevāmi‘-i dil-teşnegān-ı bādiye-i ḫayāle yenābi‘ inşāsından 

ġayri ḫayrāt u ḥasenāt iḥdas̱ına ḳudretim olmadıġı bı ̇̄ -iştibāh olup” ifadesinde “inşa” kelimesi 

hem yazı sanatı hem de bina etmek anlamında; 

Abā ile faḫr eyleyemez ṣınıf-ı meḫādı ̇̄m / Ma‘nāsı bilinseydi fülān ibn fülānın mefhūmundan 

daḫi meczūmum olup… ifadesinde Arapça baba anlamına gelen eb kelimesi hırka 

anlamındaki ‘aba kelimesini çağrıştıracak şekilde kullanılmıştır. 

… cevābıyla leb-teşne-i aḳdāh-ı inābet olduġun işrāb edip… ifadesinde bir şerbete benzetilen 

dervişlik vasıflarını kazanmak hem ima etmek hem de içmek anlamına gelen “işrâb” 

kelimesiyle ifade edilmiştir. 

Eserde adı geçen Dürrî-zâde Mehmed Ârif, Yusuf Ziya Paşa gibi kişilerin isimleri de 

bunlarla ilgili telmih unsurları hatıra getirilecek şekilde ve tevriyeli kullanılmıştır: 

… Dürrı ̇̄ -zāde’nin kevkeb-i dürrı ̇̄ -i iḳbāli mānend-i māh-ı Naḫşeb üftāde-i çāh-ı in‘izāl olup 

āfitāb-ı cāh-ı fetvā beyt-i ‘āşire geldikde. Beyt: Ḳalmadı rāh-ı ṭalebde ḫatar inşā’allāh / 

Ederiz kūy-ı murāda sefer inşā’allāh emniyyeleri mir’āt-ı ümı ̇̄dinde ṣūret-nümā olmuşken 
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olmuşken Ziyā Paşa daḫı ̇̄  “Yażı ̇̄ ü Yūsuf ke’ş-şem‘i meclisü’ ṣ-ṣadr” mażmūnuyla pertev-

endāz-ı ṣadr-ı ṣadāret ve şa‘şa-baḫş-ı mesned-i vekālet olduḳda. Müfred: Geçer ḫurşı ̇̄ d geçse 

şu‘le-i fikr münı ̇̄ fādan / Güzergāh-ı ḫayāl şöyle teng ü tārdır sensiz me’ālinden muẓlim olan 

ḫāne-i derūnu dı ̇̄de-i āfitābdan rūşen olup … Medı ̇̄ ḥa-i Żiyā’iyye da’iremizde şu mertebeye 

resı ̇̄de oldu ki ṣarı ̇̄ r-i bāb-ı ḫānemiz Yūsuf Paşa Yūsuf Paşa diyerek āvāz ederdi. 

… va‘dini lisān-ı gevher-efşān-ı Dürrı ̇̄ -zāde’den mengūş-i gūş-i cān eyledikde … 

3.2.7. Gereksiz Sıfatlandırmalar 

Herhangi bir nesneyi, kurumu veya durumu, çoğu zaman gereksiz sıfatlarla anlatmak üst 

yazı dili metinlerinin temel özelliklerindendir (Develi, 2010: 110). İnşâ üslûbuyla kaleme 

alınan Devhatü’l-Mehâmid’de böyle kullanımlara sıklıkla rastlanmaktadır: 

… peder-i sa‘d-aḫterim maṭla‘ül-envār-ı ṣulbünden pertev-endāz-ı felek-i şuhūd ve eşi‘‘a-

pāş-ı sipihr-i vücūd olup … / lisan-ı feṣāḥat-nişānı / ‘arūs-ı leṭāfet-me’nūs-ı ‘Arabı ̇̄ye / … 

seccāde-nişı ̇̄n-i irşād mürşid-i ḫānkāh Şeyḫ Murād Ali Efendi Ḥażretleri’niñ pederinden 

telemmüẕ … / vālid-i mācidi 

3.2.8. Mecaz kullanımı  

Sözün gerçek anlamının dışında kullanılması demek olan mecaz, günlük dilde de “lambayı 

yak” gibi ifadelerde kullanılmaktadır. Edebî metni, işlevsel metinden ayıran temel farklardan 

biri ise yazarın kendine özgü mecazlar yaratmasıdır. Yazarın mecaz yaratırken basitçe ifade 

edilebilecek fiilleri karmaşık bir kod sistemi içerisinde alışılmadık bağdaştırmalar hâlinde 

aktardığı görülür (Develi, 2010: 104-105): 

doğmak: … saḥn-ı teng-i ‘ademden fekk-i būriyā-yı hicret ve beytü’ş-şeref-i vücūda basṭ-ı 

ḳālı ̇̄ çe-i velādet eyleyip … / dönmek: … redı ̇̄ f-i ḳāfile-i ‘avdet olup … / memur olmak: Çerāġ 

etdi beni ammā velākin yaḳdı yandırdı / nikahlamak: … müşār-ı engüşt-i kifāf ve zı ̇̄ver-agūş-

ı zifaf … / okula başlamak: … sı ̇̄ pāre-i meẕhebin ta‘lı ̇̄k-gerden-i edeb eyleyip zānū nihāde-i 

zı ̇̄ r-i raḥle-i mekteb olduḳda … 

4. Sonuç 

Bu çalışmada, Keçeci-zâde İzzet Molla’nın biyografik eserinin çevriyazılı metni hazırlanmış 

ve eser günümüz Türkçesine aktarılmıştır. Eser matbu olduğu için okuma güçlüğü 

bulunmamakla birlikte Farsça, Türkçe, Arapça karışık bir şekilde oluşturulmuş tamlamaları 

ve genellikle zarf fillerle oluşturulmuş cümleleri doğru tespit etmek için gayret edilmiştir. Bu 

konuda manzum metinlerde vezin ve kafiyenin yerini tutan seci yol gösterici olmuştur. 

Eserin çevriyazılı metninin hazırlanmasında orijinal noktalama işaretlerine sadık kalınmış 

daha sonra metin güncel yazım kurallarıyla günümüz Türkçesine aktarılmıştır. Metinde bahsi 

geçen tarihî kişiler ve olaylar hakkında dipnotlarda bilgi verilmiştir. Yapılan inceleme 

sonunda eserde baştan sona sanatlı bir anlatımın benimsendiği belirlenmiştir. Seci başta 

olmak üzere cinas, iştikak, tekrir gibi sanatlar metne ritim ve ahenk kazandırmıştır. Tarih 

sanatıyla yazarın dikkat çekmek istediği önemli hadiseler vurgulanmıştır. Teşbih ve tevriye 

gibi sanatlardaki orijinallik, yazarın hayal gücünün zenginliğini göstermektedir. Dönemin 

yazı dilinin bir özelliği olan gereksiz sıfatlandırmalar ve mecaz kullanımı ile iktibas edilen 

metinlerin cümlenin bir öğesi olarak kullanılması cümlelerin çok uzun ve anlaşılmaz 

olmasına yol açmıştır. Döneminin inşâ üslûbunun tipik bir örneği olan ve dönemine dair pek 

çok tarihî bilgi içeren Devhatü’l Mehâmid fî Tercemeti’l Vâlid’in incelenmesi Keçeci-zâde 

İzzet Molla’nın nazımda olduğu kadar nesirde de son derece önemli bir sanatçı olduğunu 

ortaya koymuştur. 
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EKLER 

1. Devhatü’l Mehâmid fî Tercemeti’l Vâlid’in Çevriyazılı Metni 

[1] Bismi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥı ̇̄m Devḥatü’l Meḥāmid fı ̇̄ -Tercemeti’l-Vālid Ḥamden ‘alā 

ḫāliḳı’l-vālidi ve’l-veled ve hüve ferdü’lleẕı ̇̄  lem-yelid ve lem-yūled ve ṣalāten li-nebı ̇̄hi 

Ebu’l-Ḳāsım Muḥammed ibn ‘Abdu’llāhi’l-med‘ū fi’s-semāi Aḥmed ve ‘alā ālihı ̇̄  ve 

evlādihi’l-leẕı ̇̄ ne cā’ū ḥası ̇̄ben ve nesı ̇̄ben ve ’eben ‘an ceddihı ̇̄ 2. Ammā ba‘d mevlid-i eṭfāl-i 

ḥurūf Keçeçi-zādelikle ma‘rūf Mehmed ‘İzzet henüz sinn-i deh sālde iken yetı ̇̄m ve peder-i 

şefḳat-perveri mā-ṣadaḳ-ı “ve hiye ramı ̇̄m”3 olup. Müfred “Aḥsenet ol faḳı ̇̄ r-i tecemmül-

bedūşa kim/Yansa cihān içinde ḥaṣı ̇̄ ri bulunmaya” me’āli ṣıfat-ı kāşife-i mı ̇̄ rās-ḫᵛārān ve 

ḫāne-i vı ̇̄ rānemiz dār-ı Ebu’d-Derdā’dan perı ̇̄ şān olduḳda ı ̇̄ rās̱-ı ḥüzn ü matem edecek āh u 

efgāndan başka mevrus̱umuzdan nesne ḳalmayıp kilı ̇̄m-pāre-i Keçeci-zāde’nin bāzār-ı 

imtiyāza çıkacak ḳumaş olmadıġı dellālān-ı sūḳ-ı efāżıl aḫbārıyla ma‘lūmum ve. Müfred 

“Abā ile faḫr eyleyemez ṣınıf-ı meḫādı ̇̄m/Ma‘nāsı bilinseydi fülān ibn fülānın” 

mefhūmundan daḫi meczūmum olup. Mıṣrā‘ “Ey sa‘y ü hüner nerde yeriñ iş başa düşdü” [2] 

diyerek meş‘ale-i ‘aḳl u sedādı bedreḳa-i rāh-ı isti‘dād edip fużalā-yı devrān ve suḫan-verān-

ı zamān meclisine mülāzemet ile tahsı ̇̄ l-i dest-māye-i ‘ilm ü hünere müdāvemet olunaraḳ. 

Beyt “Sa‘ādet zı ̇̄  her gūşeı ̇̄   yāftem/Zı ̇̄  her ḫırmenı ̇̄  tūşeı ̇̄   yāftem4” medlūlünce nice kān-ı 

ma‘ārifden aḫz-ı cevāhir-i kelimāt ve nice ṣadef-i deryā-yı ‘avārifden teşḥı ̇̄n-i fülke-i5 

ma‘lūmāt olunup yāverı ̇̄ -i tevfı ̇̄ ḳ-i Rabbānı ̇̄  ve dest-gı ̇̄ rı ̇̄ -i ‘ināyet-i Ṣamedānı ̇̄  ile fā’iḳ-i aḳrān 

olmadıḳsa da yārāndan da geri kalmadıḳ. Rehneverd-i vādı ̇̄ -i temeddüḥ olsaḳ bir ḳaç merḥale 

ḫāme-i şeb-dı ̇̄ zi cāmeye irḫā-yı ‘inān mümkündü. Lākin meydān-ı lāf u güzāfa at sürme 

Rüstemān-ı ‘irfāna düşmez. Ba‘żı ebnā-yı zamānın taḥdı ̇̄ s-i ni‘metden diyerek tertı ̇̄b-i 

muḳaddemāt-ı mā-lā-ya‘nı ̇̄ leri temeddüḥ degil belki ta‘aẓẓumda netice verir. El-ḥāsıl 

‘Acemistān-ı ma’rifet ü dānişde ṭaleb-i āb u nān edecek ḳadar lüġat ve bādiye-i ‘ulūm-i 

‘Arabı ̇̄de “ḫubz u mā”6 diyecek miḳdārı fażı ̇̄ let tedāriki s̱emere-i du‘āyı peder-i püser-perver 

olmaġın ber muḳteżā-yı lāzime-i ġayret ve ı ̇̄ fā-yı ḥuḳūḳ-ı übüvvet şı ̇̄me-i ḥasene-i bünüvvet 

olduġu her ne ḳadar cāy-gı ̇̄ r-i żamı ̇̄ rim ise de. Müfred “Beni şu mertebe ṣoydu zamāne ‘İzzet 

kim/Elimde mal olarak ḫāme-i hüner ḳaldı” mü’eddāsı naḳd-i kı ̇̄ se-i iflāsıma güvāh olmaġın 

                                                           
 Keçeci-zāde ‘İzzet Monlā’nın pederi Ṣāliḥ Efendi’niñ terceme-i ḥālidir. 
2 Babayı ve oğlu yaratana hamd olsun. O öyle benzersizdir ki, doğmamış ve doğrulmamıştır. Onun peygamberi, 

göklerde Ahmed olarak çağrılan Abdullah oğlu Ebu’l Kasım Muhammed’e; onun ailesine ve hasep ve nesep 

bakımından soyundan gelen evlatlarına salat olsun. 
3 Tamamı “Bir de kendi yaratılışını unutarak bize bir örnek getirdi. Dedi ki: “Çürümüşlerken kemikleri kim 

diriltecek?” şeklinde tercüme edilen Yasin Suresi 78. ayetin sonundaki bu ibare “çürüyüp dağılmış” anlamındadır 

(www.mushaf.org). 
4 Her köşeden (taraftan) bir saadet gördüm, her harmandan bir azık aldım. 
5 Metinde “fülke” şeklinde yazılmış olan Arapça “gemi” anlamındaki bu kelime için sözlükte eril, dişil, tekil ya 

da çoğul farketmeksizin “fülk” olarak kullanıldığı kaydedilmiştir. (Sarı, tarihsiz: 1179) 
6 Ekmek ve su 

http://www.mushaf.org/
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derūn-ı şehristān-ı ḫülyāda cevāmi‘-i dil-teşnegān-ı bādiye-i ḫayāle yenābi‘ inşāsından ġayri 

ḫayrāt u ḥasenāt iḥdas̱ına ḳudretim olmadıġı bı ̇̄ -iştibāh olup lākin ḳaṣaba-i ümı ̇̄de getirdigim 

ṣulardan āvāzetü’l-‘atş āteş-efzā-yı lücce-i serāb olup deşt-i pehnā-ver-i efkāra ḳurduġum 

köprülerden peşşe-i bı ̇̄ tāb güç ile per-tāb etmekle cümlesi manend-i ḫayāl-i ḫᵛāb āyı ̇̄n-i binā-

yı endı ̇̄ şeme mūcib-i ıżṭırāb olmaġın ebniye-i ḫayriye-i tefekkür temel tutmayınca Raġıb Paşa 

merḥūmun. Müfred “[3] Eger maḳṣūd es̱erse mıṣrā‘-ı berceste kāfidir/Aceb ḥayretdeyim ben 

sedd-i İskender ḫusūsunda” buyurduḳları tesliyet temşiyet-ferma-yı esās-ı “Devḥatü’l-

Meḥāmid Fı ̇̄  Tercemeti’l-Vālid” olup bu isimle müsemmā bir risāle-i muḫtaṣara inşā 

olunması taṣmı ̇̄m-kerde-i kilk-i Sinimmār-ı7 sihr-ās̱ār olunmuşdur. Bāb-ı ḫatā-meāb-ı 

risāleden duḫūl edenlerden ricā-mendim ki ḳıllet-i mismār ve ża‘f-ı kereste-i ta‘birāt ile 

“evhenü min-beyti’l-‘ankebūt”8 olan buyūt-i kāşāneye naẓar buyurup naṭ‘-ı mi‘mārı ̇̄ -i inşāda 

her ne mertebe ḳuṣūrumuz rū-nümā ise de ‘arṣa-i fası ̇̄ ḥa-i inşāya bu risāleden evvel eks̱er 

pāre ḳaḳmadıġım ma’lūm-ı ẓarāfet-melzūmları buyurulduḳda. Mıṣra‘ “Ka‘be yapmak gibidir 

ṣafḥada ta‘mı ̇̄ r-i ḫaṭā” mażmūnuyla ‘amel ve ba‘żı nisyān u ḳuṣūrun ‘uhde-i ḳalem-i nāsiḫa-i 

muḥavvel buyuralar. Beyt “Ādem odur ki görmeye noḳṣān dı ̇̄geri/Sehv ü ḫaṭāsı olsa da başı 

berāberi” Ba‘deẕa sebeb-i tensı ̇̄c-i vücūd-ı peder ya‘nı ̇̄  cedd-i emced-i bihterimiñ aṣlı 

ḳıbletü’l-‘uşşāḳ olan medı ̇̄ne-i Ḳonyada bir keçeciniñ destgāh-ı ṣulbünden mensūc olup 

ġālibā biñ yüz tārı ̇̄ ḫinde saḥn-ı teng-i ‘ademden fekk-i būriyā-yı hicret ve beytü’ş-şeref-i 

vücūda basṭ-ı ḳālı ̇̄ çe-i velādet eyleyip temyı ̇̄z-i ta‘aṣṣub u taṣavvuf etmege başladıḳda dā’imā 

pederi meslek-i ‘ilm ü fażı ̇̄ lete terġı ̇̄ b ve rāh-ı vāsılān olan ṭarı ̇̄kat-i ‘aliyyeden terhı ̇̄b ederek 

ḳāl ü ḳı ̇̄ l-i ‘ilm-i ẓāhire rāġıb ve vesāyā-yı pederi üzere cānib-i bāṭından rā‘ib olup sinn ü sāli 

henüz vāṣl-ı derece-i ‘işrı ̇̄n olmadan Ḳāżı ̇̄ -zāde maḳāmına ḳāim belki Vānı ̇̄  Efendi yan başı 

gelir bir muta‘aṣṣıb-ı nā-mülāyim olmuş idi. Bir cum‘a günü āvāze-i nāy u ḳudūm dergāh-ı 

Ḥażret-i Mevlāna’dan hücūm etdikde gūyende-i (lā- ḥavle) olaraḳ sübḥa-şumār-ı istiġfār ve 

pederinden gizli āsitāne-i ‘aliyyeye firār edip mesned-nişı ̇̄n-i medāris ve ḫil’āt-ı yecūz lā-

yecūzu lābis olup ‘ulūm-i  ‘aḳliyye vü naḳliyyede bir merd-i kāmil-i bı ̇̄ -mümās̱il [4] olduḳda 

İmām-ı Şehriyār Maḥmūdü’l-Menāḳıb Pı ̇̄ rı ̇̄ -zāde Ṣaḥib Efendi dairesinde teṣāḥub eyleyip 

meşhūr-i elsine-i fużalā olan maḫdūmları Os̱man Mollā Efendi’ye ta‘lı ̇̄m-i ūlūm-ı nāfi‘aya 

ta‘yı ̇̄ n ve gāhı ̇̄ ce şeref-i muṣāḥabetlerine ḳarı ̇̄ n buyurmalarıyla ṭaylasān-ı ‘amāme-i 

müfāḫaret-i felege resı ̇̄de ḳılınıp o imām-ı ḳıble-i ‘irfānıñ ṣaff-ı cemā‘at-ı bendegānında 

cümleden ser-efrāz ve lede’l-imtiḥān ḫāric ruūsuyla mümtāz olup efendi-i müşārun ileyhiñ 

cenāb-ı ḥakikat-me’āb-ı dervişāneleri faṣṣ-ı fuṣūṣ-ı velāyet ve mā’il-i ṣūfiyye-i ṣāf-ṭıynet 

olmaġın meclis-i devletlerinde idāre-i aḳdāḥ-ı taṣavvuf olunduḳda ḫVāce-i taḳvā-penāh terk-i 

vaṭan eyledigine āh ederek gāhice mübāḥas̱eye devām ve ba‘żan safsaṭa vü evhāma ḥaml ile 

terk-i kelām edip iẓhār-ı ḫuşūnet etdikce mevlānā-yı müşārun ileyh. Beyt “Be-ḳıyāsān-ı ‘aḳl-

ı Yunānı ̇̄ /Netevān yāft rāh-ı ı ̇̄mānı ̇̄ 9” ser-çeşmesinden rı ̇̄ zān-ı mā’ü’l-ḥayāt-ı naṣı ̇̄ ḥat edip. Şi‘r. 

Nihāyetü iḳdāmi’l-uḳūli iḳāl ve eks̱erü sa‘yi’l-‘alemı ̇̄ ne żalāl10 me’ālinde nice terākı ̇̄b-i 

kelimāt-ı şifā-āyāt inżimāmıyla o rencūr-i seḳam-ı ta’aṣṣuba şerbetler içirmiş ise de ‘illet-i 

ḳavı ̇̄yye-i-māder-zāda dermān olmadıḳdan ṣoñra o mübtelā-yı ‘ilel-i inkār bir ḳat daha 

zebūn-ı pençe-i ıṣrār olup. Şi‘r “E’n-nāsü mevtā ve ehlü’l-‘ilmi eḥyā/Ve’l-ḫalku merżā 

vehüm fı ̇̄him eṭibbā11” dükkānçe-i ġururunda ḫod-fürūş ve Şi‘r “Fe’şdid yedāke bi-ḥabli’l-

‘ilme mu‘taṣıman/El-‘ilmü li’l-mer’i mis̱lü’l-mā’i li’s-semek12” deryāsından peymāne-nūş 

                                                           
7 Hükümdar Münzir için yaptığı eşsiz sarayla ünlü mimar 
8 “Örümceğin evinden daha zayıf”. Ankebut suresi 41. ayetten iktibastır. 
9 Yunan aklının kıyasıyla (mantığıyla) iman yolu bulunamaz. 
10 Akılların girişiminin sonucu akıl tutulmasıdır ve ālemlerin çabasının çoğu dalalettir. 
11 İnsanlar ölüdür, ilim ehli diridir. Halk hastadır, onlar (ilim ehli) içlerinde doktor gibidir. 
12 İlim ipine sımsıkı sarıl. İnsan için ilim, balık için su gibi(kıymetli)dir. 
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iken “Eşeddü’n-nāsü ‘aẕāben ‘ālimün lā-yenfe‘ahü’llāhü bi-‘ilmihı ̇̄ ”13 nuṭḳ-ı şerı ̇̄ fine vāḳıf 

“El-‘ilmü bilā ‘amelin ke’ş-şeceri bimā s̱emerin”14 ma‘nāsına ‘ārif olup [5] Beyt 

“Bulmadıḳca tā dürr-i maḳṣūdı ārām etme kim/Gelmeden deryā-yı dehre ol dürr-i yektā 

ġaraż” ḳażiyyesinden de ḫaberdār olduḳda. Mıṣra‘ “Gelir mestāne başı secdeye ammā neden 

soñra” mażmun-ı mā-ṣadaḳ ḳıblegāh-ı nāṣiyyesi olmuş ise de bir zaman ḫavf-ı terdı ̇̄d-i 

muta‘aṣṣıbān ve biraz müddet ḫaclet-i aḳrān ile ser-be-ceyb-i ḥayret-i vehı ̇̄mān olarak imrār-ı 

ezmān ederken. Beyt “Ey baña seng-i melāmetden eder ār diyen/Benim ol başını ortaya 

ḳoyup yār diyen” zemzemesiyle giribān-ı inkārı çāk ve dāmen-i iḳrārı beraber-i ḫāk edip 

ṭavḳ-ı gerden-dūz-ı ḫıyān ẓann eyledigi ḫalḳa-i ehlu’llāhı ḫalḫāl-ı unḳ-ı iṭā‘at ve pı ̇̄ şvā-yı 

ḫırḳa-i muṭāva‘at eyleyip delālet-i Hıżr-ı tevfı ̇̄ ḳla seccāde-nişı ̇̄n-i irşād mürşid-i ḫānkāh Şeyḫ 

Murād Ali Efendi Ḥażretleri’niñ dāhil-i bezm-i nefı ̇̄ s kerrūbı ̇̄  enı ̇̄ sleri olup bir vaḳt ser-be-

girı ̇̄ bān-ı tefekkür olduḳdan soñra ol şem‘-i cihān-efrūz-ı ḳuṭbiyet ve bedreḳa-i rehneverdān-ı 

ṭarı ̇̄ ḳat cenābları dil-nüvāzāne su’āl-i ḫātır buyurduḳlarında. Beyt “Miḥnet-zede-i niyāz-

mendı ̇̄ /Ḥayret-zede-i günāhkārı ̇̄ 15” cevābıyla leb-teşne-i aḳdāh-ı inābet olduġun işrāb edip 

lākin perde-i küstāhı ̇̄ -i mā-sabaḳ tutuk-ı gül-çehre-i ‘arūs-ı merām olur mülāḥaẓasıyla 

sergüzeşt-i inkārın meyān-ı meclise naḳl eyledikde şeyḫ-i dervı ̇̄ ş-nevāz. Müfred “Dile 

bı ̇̄ gāneligiñ ġāyet ‘iṣmetdendir/Böyle inkār-ı muḥabbet de muḥabbetdendir” ta‘bı ̇̄ r ve 

tesliyete āġāz eyleyip “Ey bülbül-i nālende tutup dāmenimizden/Girdik yola feyż almaġa bak 

gülşenimizden” [6] hediyyesiyle teslı ̇̄m-i güldeste-i ‘inābet buyurduḳlarında o gül-çı ̇̄n-i 

riyāz-ı fünūn mālik-i gülistan-ı buṭūn ḳılınıp anın daḫi būy-ı enfāsından nice dimāġ-ı zükām-

alūd mu‘aṭṭar-sāz olup bā-ḫusūs Tırḥala şeyḫi gibi ehl-i ḥāl bir pı ̇̄ r-i mümtāz gülistan-ı 

ḫafāda nihāl-i ser-firāz olmuşdur. (Ṭayyeba’llāhü enfüsehüm)16 Mevlānā-yı mezbūr silsile-

bend-i ṭarı ̇̄ ḳ-i tedrı ̇̄ s olduġu hengām-ı bahār-ı civānı ̇̄  ḥulūl ve faṣl-ı şitāsı sinn-i erba‘ı ̇̄ne duḫūl 

eyledigi zamān olup Pı ̇̄ rı ̇̄ -zāde merḥūmun i‘ānesiyle Dāvud Paşa İmāmı Efendi’nin 

kerı ̇̄mesini müşār-ı engüşt-i kifāf ve zı ̇̄ver-i āgūş-ı zifāf eyleyip biñ yüz elli tārı ̇̄ ḫinde peder-i 

sa‘d-aḫterim maṭla‘ül-envār-ı ṣulbünden pertev-endāz-ı felek-i şuhūd ve eşi‘‘a-pāş-ı sipihr-i 

vücūd olup ‘ömründe gördügü rāhat ancaḳ zamān-ı ṭufūliyyet olmaġın beş yaşına kadar 

mehd-i istirāḥatden ḳadem-rencı ̇̄de ve pister ü bālı ̇̄n-i gehvāreyi berçı ̇̄ de etmeyip dāye-i 

şefkat-vāyesi. Müfred “Ey māh uyu bu az zamāndır/Çarḫıñ saña makṣadı yamandır” 

terānesiyle da‘vet-i nevm etmekde iken çarḫ-ı ġaddārın kendine edecegi cevr ü ziyān ḫāṭırına 

geldikçe gözündeki ḫvāb-ı ḫaṭṭ āzādı ̇̄ -i eṭfāl-i mekteb gibi gelip gitmeden perı ̇̄ şān olurmuş ḫāh 

u nā-ḫāh terk-i ḳımāt-ı rāḥat-penāh etdikte sı ̇̄ pāre-i meẕhebin ta‘lı ̇̄k-gerden-i edeb eyleyip 

zānū-nihāde-i zı ̇̄ r-i raḥle-i mekteb olduḳda isti‘dād-ı Ḫudā-dād ile ezmine-i ḳalı ̇̄ lede te‘allüm-

i Ḳur’ān-ı Kerı ̇̄m edip lisan-ı feṣāḥat-nişānı nā-maḥrem-i zebān-ı Türkı ̇̄  olan ‘arūs-ı leṭāfet-

me’nūs-ı ‘Arabı ̇̄ ye aşinā olduḳda pederinden telemmüẕ ve nükāt-i şı ̇̄ rı ̇̄n-i ‘Arabiyetden 

teleẕẕüẕ eyleyip vālid-i mācidi Ḥākim-i Ḳuds-i Şerı ̇̄ f olduḳda ḳassām ve ba‘de inḳıżāi’l-

müddet ‘āzim-i Beytu’llāhi’l-ḥarām olup edā-yı farı ̇̄ ża-i ḥacdan ṣoñra redı ̇̄ f-i ḳāfile-i ‘avdet 

olup İslāmbol’a geldiklerinde Dürrı ̇̄ -zāde Mustafa Efendi ḳalemiyle yetmiş tārı ̇̄ ḫinde dāḫil-i 

defter-i müderrisı ̇̄n ve maṭlabıyla şād-kām ü kām-bı ̇̄n olduḳda eks̱er ẓürefā-yı zamān ve 

Tatarcık-zāde Abdu’llāh Monlā merḥūm gibi nādire-i devrān ile ṭarḥ-ı encümen-i ülfet ve 

Çelebi-[7]zāde ‘Āṣım Efendi ve Mollācıḳ-zāde İsḥāk Efendi ve Neylı ̇̄ -zāde Ḥamı ̇̄d Efendi ve 

Es‘ad-zāde Şerı ̇̄ f Efendi mānendi söz ebesi adamlardan ta‘allüm-i ḳābilegı ̇̄ -i muṣāḥabet 

ederek mehd-i lisān-ı mu‘ciz-enfāsında nice ṭıfl-ı Mesı ̇̄ ḥā-dem-i tekellüm peydā eyleyip 

babası Burūsa ḳāżı ̇̄ si olduḳda çār u nāçār aḥibbāsıyla vedā‘ ve pederine ketḫüdālıḳ ile ittibā‘ 

                                                           
13İnsanlar içinde azap bakımından en şiddetlisine çarptırılacak olan Allah’ın kendisini ilminin faydasına 

erdirmediği âlimdir. 
14 Amelsiz ilim meyvesiz ağaç gibidir. 
15 Mihnetinizi arzulamakta, günahlarıma hayret etmekteyim. 
16 Allah onların nefislerini temiz kılsın. 
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edip bir müddet maḥrūse-i Burūsa’da iḳāmet ve tekmı ̇̄ l-i nāmūs-ı ḥükūmet ba‘dehū cānib-i 

vatana ‘avdetinde infāḳ-ı nifāḳ-ı ittibā‘la pederinden başḳaca ḫāne iştirā eyleyip dār-ı fetevā-

yı devrānda Veli Efendi ve Çelebi-zāde’ye gāh dānişmend ve gāh ‘arz-ı ḥālci ve maḥkeme-i 

suġrā-yı cihānda ba‘zen ḥākim ve ba‘zen da‘vācı olarak ḳıllet-i ma‘āş mūcib-i telāş olmaġın 

āsitāne-i muḥākemetde ḥükūmet gāhı ̇̄ ce tahammül-i es̱kāl-i niyābet ederek iki yüz tārı ̇̄ ḫinde 

Selānik mevleviyetiyle temyiz-i baḫt-ı nı ̇̄ k ü bed edip. Müfred “Yine bu maḥkemede kātib-i 

ḳassām-ı ezel/Ḳısmetim sehmini (er-rızḳu ‘ala’llāh)17 yazar” tesliyetin mażbaṭa-yı ḳudretden 

iḫrāc ve ber-muḳteżā-yı ḥiddet-i mizāc ahālı ̇̄ siyle imtizāc edemeyip ḥattā pı ̇̄ şgāh-ı 

maḥkemede vāki‘ düvel-i Efrenciye  ḳonsolonslarından bir Frenk pederiniñ hevādārı olan 

birḳaç …18 ile tertı ̇̄b-i simāṭ-ı żiyāfet ve ṭabl u surna ile āġāz-ı āheng edip civār-ı şerı ̇̄ ‘ate 

ḥürmet degil belki ihānet ḳasdıyla āvāze-i nāḳūs ṭarab-ı yaygara-i Yehūdānı baṣdırıp ṣadā-yı 

erġanūn velvele-endāz-ı künbed-i gerdūn olduḳda der‘aḳab bir nāṣıḥ-ı ḫoş-maḳāl irsāl ve şu 

mażmūnla ifāde-i mā-fi’l-bāl olunmuş ki dārü’ż-żiyafe-i Devlet-i ‘Aliyyede elçiler mihmān 

ve vülāt u ḥükkām eger “ikramū e’ż-żayfe velev kāne kāfiran”19 me’āline imtis̱ālen anlara 

mı ̇̄ zbān ise de ḳā’ide-i musāferet sāḥib-ḫāneye mütāba‘at olup sefı ̇̄ rān-ı Salṭanat-ı Seniyye 

ülekā-yı Avrupa’da germ-ābeye ruḫṣat ile ‘azı ̇̄met etdikleri cümleye mal‘ūm iken kişver-i 

vesı ̇̄ ‘atü’l-eknāf-ı Os̱mānı ̇̄ ’de bildikleri gibi geşt ü güzārdan mā-‘adā ‘imād-ı mihmānḫāne-i 

devlet olan şeri‘ate ‘adem-i ri‘āyet ādāb-ı[8] dostı ̇̄  ve muhabbetdir dedikde. Müfred “Vā‘iż 

bizi taḫvı ̇̄ f ile teşvı ̇̄ şe düşürme/Sen maḥkeme-i rūz-i cezadan mı gelirsin” cevāb-ı nā-

ṣavābıyla sefı ̇̄ r-i şerı ̇̄ ‘ātı red ve. Müfred  “Bir kez açılmasın sırr-ı ḫam yoḳsa kim 

baḳar/Fermān-ı ‘aḳla şaḥne-i zühdüñ yasaġına” ser-bestesiyle ‘āyı ̇̄n-i ‘ı ̇̄ ş u ‘işreti mümehhed 

etdiklerinde tab‘-ı ḥamiyyet-i neb‘-ı ḳāzı ̇̄ -i zaman-ı mā’e’l-ġażab ġayret ile feverān eyleyip 

şaḥne vü  ‘ases ma‘rifetiyle ḳatre-i nāçı ̇̄z-i şarāb olan vücūd-ı bed-būdların ḥavalı ̇̄ -i 

maḥkemeye rı ̇̄ zān etdirip. Beyt “Ol devlet-i dü rūze ki ola zā’ile/Aġyārdan muḥāfaẓā etmek 

ne ġāile” Herçi bād-ābādile köteklice değnekleri musāfirān-ı beyti’l-ḥudūd-ı şerı ̇̄ ‘ate pāy-

endāz edip ber-vefḳ-ı merām aḫz-ı s̱ār u intiḳām eyledikte elçiyān-ı Efrenc hezār miḥnet ü 

renc ile ‘işretgāhlarına gelip gördüler ki nāle-i kemān mübeddel ni‘amāti’l-ı ̇̄mān āvāze-i 

musı ̇̄ ḳāra bedel feryād u zār şirişk-i dı ̇̄de-i sākı ̇̄  şarāb-ı aḫker pāre-i ekbād-ı musāfirı ̇̄n kebāb 

olmuş bāde-i şeb-āne-yi aḥvāl-i dimāġ müdemmaġlarına iḫtilāl vermekle sebū-yı bed-būyu 

müşāverelerin ortaya alıp piyāle-nūş-ı ümmi’l-fesād olduḳlarında vuḳū‘āt-ı ġarı ̇̄beyi 

āsitānedeki büyükelçilerine iḫbāra ittifāḳ ve meyān-ı devleteyne şiḳāḳ bıraḳma da‘iyesiyle 

żarrā‘at-nāme-i nifāḳların ‘alā-cenāḥi’l-isti‘cāl Ġalata’ya irsāl eylediler. Elçiyān-ı çıyān-ı 

‘aḳreb-ṭıynetān ḳapu ṭarafına zehr-efşān-ı hezeyān olup dād-ḫāhāne iştiḳāya āġāz ve 

hevādārları olan kilāb-ı ‘av‘ave-āvāza dem-sāz olduḳlarında saray-ı āṣafı ̇̄den taḳrı ̇̄ rleri bāb-ı 

veliyyü’n-ni‘amāya taḳdı ̇̄m olunup Şeyḫü’l-İslām Dürrı ̇̄ -zāde Mehmed ‘Ārif Efendimiz 

merḥūm lāzıme-i cibillet-i bende-perverı ̇̄  “Kişi yaḳdıġı çerāġ üstüne pervāne gerek” mıṣra‘-ı 

ḥamiyyet-engı ̇̄ ziyle Monlā-yı mūmā ileyhiñ ṭarafdarlıġında tecvı ̇̄z-i mes’ele-i [9] ḳuṣūr 

buyurmayıp te’dı ̇̄ bine degil gūşmāline ceffe’l-ḳalem cevāb yazıp ḥaḳḳā ki mesnediniñ 

ḥükmünü icrā ve o müstaġraḳ-ı deryā-yı nedāmeti sāhil-i selāmete isrā buyurmuşlar iken 

dürūġ-ı fesede-i ebnā-yı zaman ile şu‘le-i nifāḳ u tezvı ̇̄ r fürūġ bulup o şem‘i bezm-i 

keremden nice kederler görülme ‘aḳla gelmez idi. Müfred “Ebnā-yı zamān mūcid-i ebnā-yı 

fitendir/Gehvāredeki gūdekiniñ şerrine nenni” mā-ḥaṣal-ı kelām ahālı ̇̄ -yi Selānik’iñ iḫṭilāt-ı 

ḳavm-i Yehūd’dan nāşı ̇̄  ḳulūblarında olan ru‘b u ḫaşyet ü hirās vaḳ ‘a-yı ḥayret-encam 

ḫitāmından soñra gittikce efzūn olup kimi ibrāz-ı ḥüccet-i ṣadāḳat kimi da‘vā-yı intisābla 

müfāḫaret eyleyip bir sene-i kāmile bı ̇̄ -ġā’ile ḥükm-i ḥükūmet ve ġānimen ve sālimen ‘avdet 

etdikde. Mıṣrā‘ “Seḥer gördüm ne şem‘-i meclis-ārā var ne pervāne” müfādınca dürr-i nā-

                                                           
17 Rızık Allah’tandır. 
18 Asıl metinde “freng-i efreng” sözüne seci olarak yer alan tezyif ifadesi baskıda üç nokta ile gösterilmiştir. 
19 Kâfir bile olsa zayıfa ikram edin. 
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yāb-ı gencı ̇̄ne-i ‘irfān-küste tārı ̇̄ -i ‘azl ile perı ̇̄ şān olmuş ve zemzeme-i “ẕālike taḳdı ̇̄ ru’l-

‘āzı ̇̄zi’l-‘ālı ̇̄m”20 ile kūşe-güzı ̇̄n-i ‘uzlet ve muntaẓir’ul-elṭāf-ı cenāb-ı Rabb-i ‘İzzet iken 

dihkān-ı āsmān biñ iki yüz dört mezra‘asına toḫm-efşān olduḳda Şeyḫü’l-İslām Ḥamı ̇̄dı ̇̄ -zāde 

Efendi sevḳıyle nāẓır-ı ḥubūbān ve dāne-çı ̇̄n-i ḫırmen-i mes̱ūbāt olup meccānen 

‘ibādu’llāh’ıñ aḳvāt-ı yevmiyesini taḥṣı ̇̄ le ṣarf-ı naḳdı ̇̄ne-i ġayret ve cenāb-ı rūzı ̇̄ -resān’ıñ bir 

alay gözü ḍoymaz ḳullarına ḫidmet eyleyip ba-muḳābele-i nān Burūsa rütbesi ve Mekke-i 

Mükerreme pāyesi iḥsān olunup o sünbüle-i kişt-zār-ı cerbeze gitdikce ser-efrāz olup ẕāt-ı 

ṣadāḳat-simāt-ı ġayūrānesine maḫṣūṣ cāh-ı nev-ı ̇̄ cād āteş-zen-i ḫırmen-i ḥussād olup 

müteraṣṣıd-ı ufūl-i şems-i iḳbāl-i ‘ulemā olan ḥasede-i fesede-i ricāl nezd-i Selı ̇̄m Ḫānı ̇̄ ’de 

basṭ-ı muḳaddeme-i maḳāl edip mevkib-i hümāyūn-ı nuṣret-maḳrūn bir keştı ̇̄ -i kūh-nümūn 

olup her ne ḳadar nāḫudāsı Ruscuḳlu Ḥasan Paşa gibi mālik-nigı ̇̄ n bir āṣaf-ı ṣāhib-temkı ̇̄n ise 

de cūşiş-i deryā-yı ‘asākir-i [10] bı ̇̄ -şumār ile mevkib-i cihāndārı ̇̄  mevc-ḫı ̇̄z olduḳca maṣlaḥat-

güẕārān-ı rūzgār dūçār-ı çār-ı mevce-i ıżṭırāb olduḳları muḥtāc-ı beyān olmadıġın i‘lān ve 

ordu-yı ẓafer-būy-ı milketdārı ̇̄ de bir lengerli ādemiñ vücūdu derece-i vücūbda olduġun ityān 

ve bu emr-i cesı ̇̄me Keçeci-zāde du‘ācılarını istiḥsān etmeleriyle bā-pāye-i İstanbul ordu 

ḳāżı ̇̄ lıġıyla dāire-i salṭanatdan teb‘ı ̇̄d ve ḥubūbāt neẓāretini ‘ulemādan birine tes‘ı ̇̄d eylediler. 

Geçmesinler naṣı ̇̄blerinden. “Hakketti nevk-i gezligi küttāb-ı devletiñ/Mecmū‘a-i Sitanbūl 

içinde nişānemi” diyerek terk-i hużūr u hażar ve tehiyye-i esbāb-ı sefer eyleyip. Müfred. 

“Biz dā‘iye-i vuṣlat ile ḫāk-i reh olduḳ/Ey bād-ı ṣabā luṭf u mürüvvet saña ḳaldı” feryādıyla 

iki ḳonaġı bir ederek süvārı ̇̄  ve piyādeye üzengi parladaraḳ dāḫil-i mu‘asker-i hümāyūn olup 

narḫ-ı cārı ̇̄  ve sā’ir mühimme-i ġayretkārı ̇̄de ḥamiyyet ve küttāb-ı ketı ̇̄be-i devlet ile ḥüsn-i 

ülfet edip ordu ricāliyle rikāb ṭaḳımı meyānında münāḳaşa nigār-ḫāne-i devletin eski naḳşı 

olmaġın maḳām-ı tesellı ̇̄ de. Müfred “Ṭop-ı āh-ı inkisāra pāyidār olmaz yine/Kişver-i cāhıñ 

nice sengı ̇̄n ḥiṣārın görmüşüz” beytini gūyān olacak hem-be-zebān-ı seriyye-i serdār-ı 

ekremden firāvān olup enbān-ı müşāvere-i dostānelerinde mevcūd ġıdā-yı tedbı ̇̄ rleri berāber 

ise. Beyt “Ḳalem kec-dil mürekkeb rū-siyeh kāġıd dü rū bilmem/Kimi etsem o şāha arż-ı 

ḥālim yazmada maḥrem” neşı ̇̄desi ḫadşe-fermā-yı ḫamı ̇̄ r-i ġayr-ı tesmı ̇̄ ri olmaġın Ḥaḳḳı Beg 

ile ḥuḳūḳ-ı sābıḳasına mebnı ̇̄  eṭvār-ı ordu-yı hümāyūnuñ ya‘ni birḳaç çörekçi ve börekçi 

ḳalfalarından müctemi‘ ketebe-i şu‘bede-nümūnuñ mel‘abe-i ṣıbyāndan masḫaralık aḥvālini 

müẕākere eyleyip ricāl-i āsitāneden i‘āne ümı ̇̄di ḫāce-i Necdı ̇̄ ’den ı ̇̄mān ve Pinti Ḥamı ̇̄ d nām 

denı ̇̄ den ihsān-ı emniyyesinden dāhı ̇̄  olduġun beyān edip [11] ḳıllet-i cebeḫāne ve ẕeḫā’ir 

bā’is̱-i heyecān-ı ‘asākir olacaġı ẓāhirdir. Re’y-i ḥüsn ve tedbir-i müstaḥsen oldur ki 

Ṭopḫāne’yi Kāġıdḫāne mesı ̇̄ resi ve cebeḫāneyi meclis-i ‘işret ẕaḫı ̇̄ resi ḫumbarayı nuḳūd-ı 

eṭfāl ḫumbarası ḳıyāsıyla pādişāhı iġfāl edip ḫānelerinde ḫoşḥāl olan yadigārlardan 

birḳaçının ma‘iyyet-i mevkib-i hümāyūna iḥżārıyla pertev-i ġayret-i ẓıllu’llāhı ̇̄  bedı ̇̄ dār olup 

yerlerine kār-güẕār ve ḥamiyyet-şi‘ār ādemler gelecegi āşikārdır dedikde Ḥakkı-i sāḥir-dil 

verā-yı perdeden ġāfil iken bir vechle tensı ̇̄ b etmeyip müstebid-i bi’r-re’y olan devletli başlı 

başına ifāde-i merām ve ḳaḥṭ-ı ricāl ile açılan mevkib-i hümāyūnu i‘lām etdikde ḫvācegān-ı 

fiten hileniñ muḳaddime-i iḥtiyāṭları müdde‘ānıñ ‘aksini müstelzim olup ithām-ı dı ̇̄ger ile 

‘azl ü tekdı ̇̄ r ve medı ̇̄ne-i Ḳonya’ya iclā vü tesyı ̇̄ r eylediler. (İẕā erāde’llāhü infāẕe ḳazāin 

selebe ‘an ẕevi’l ‘uḳūli ‘uḳūlehüm)21 “Ṣaḥn-ı nisyān u ḫatā-i meclis-i şūrāmızda/Re’y-i 

Mecnūn güler zübde-i tedbı ̇̄ rimize” mā-ṣadaḳı müstezād-ı manẓūme-i tedābı ̇̄ ri olduġu 

ma‘lūm-ı ‘uḳālā-yı zamānedir. Maḥall-i i‘tirāż görüldükden soñra babam daḫı ̇̄  elemden 

kurtulmaz. -Mu‘teriża- Erbāb-ı baṣı ̇̄ rete ḫafı ̇̄  degildir ki bir müddetden berü zebāne-keş-i 

işti‘āl olan āteş-i fesāda ḳaṭre-i nāçı ̇̄ z ile varlıḳ kendini cayır cayır yaḳmaḳdır. Beyt 

“Ḫvāhişger olma rāḥata ḳayd-ı ḥayātla/Tā ‘akd-i ṣulḥ etmeyicek kāinānla”naṣı ̇̄ ḥatinden ġāfil 

olma kār-āzmūdelige yaḳışmaz.  Zı ̇̄ rā politiḳa-i Efrencı ̇̄  urūḳ u a‘ṣāb-ı devlete sereyān 

                                                           
20 “Bu, aziz ve alîm olan Allah’ın takdiridir.” Yasin Suresi 38. ayetten iktibastır (www.mushaf.org). 
21 Allah bir şeyin olmasını takdir ettiğinde akıllıların akıllarını alır. 
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eyledigi zamānda ṭabı ̇̄b-i müdāhin-sıfat nabż-gı ̇̄ r olup mizāca göre şerbet vermeden ġayrı 

devā yoḳdur. “Mizāc-ı ‘aṣrı begim ezber eyledim diñle/Belı ̇̄  efendim evet öyledir paşam hay 

hay” mażmūnuyla ‘amel etme ne gün içündür. Müfred [12] “Taḳdı ̇̄ re ta‘arrużdan anıñ farḳı 

mı vardır/Kim eyler ise gerdiş-i devrāna ta‘arruż” mısdāḳınca müsebbibü’l-esbābıñ nāvek-i 

ḳażā peykānına ḳarşı ḍuracaḳ bu meydānda pehlevān yoḳdur. “Hemçū engüşt-i şehādet ber-

kef-i tersā garı ̇̄b” mıṣra‘ı sıfat-ı enāmil-i ṣadāḳati olan bı ̇̄ -kesiñ niẓām-ı devlete sa‘yi 

mezlaḳa-yi aḳdāma ayaġıyla varmadır. Pādişāh-ı nev-cāh mānend-i māh hāle-i āġūş-ı ricāli 

cāygāh edip dünyāyı görmez iken lem‘a-yı ẓılliyyetinden müstenı ̇̄ r olurum dā‘iyesi ḥamāḳat 

degildir de nedir (İẕā erāde’llāhü şey’en heyyi’ esbābehū)22  müfād-ı şerı ̇̄ fi bünyān-ı merṣūṣ-ı 

ittifāḳlarına metānet iken hedm-i binā-yı irāde-i Ḫudā’ya çalışma mi‘mār-ı ‘āḳiliñ kārı 

degildir. Bir ṭaḳım ḫod-pereste verā-yı āyı ̇̄ nedeki zehri tefhim belāhat degil de nedir. Bāde-i 

manṣıb-ı se rūze ile mest olanlarıñ yüzlerine gülüp maḫmūr-ı ṣubh-ı intiḳām olduḳları 

hengām aġlamaḳ sūret-i nifāḳda ittifāḳdır. Behey efendi sen de aḳrānıñ gibi aḳçelerini ḳapıp 

meslek-i müdārāya ṣapıp bismilgāh-ı meydāna gelip ḳanāra-i mükāfāta ḳadem-nihāde 

olduḳlarında bir tekme de sen vursan olmaz mı emr-i ma‘rūf nehy-i ‘ani’l-münker23 edecek 

sen mi ḳaldıñ var imdi cezā-yı mayalıḳını çeke git. Mıṣra‘. Kişiniñ kendine etdigini ‘ālem 

edemez. Vaktā ki mu‘asker-i hümāyūndan çı ̇̄de-yi sāyebān-ı ḥareket “Gider oldum a bir 

dānem yollar göründü” türküsüyle etrāk reh-güzāra ḫande-fermā olup “Yār-ı serkeş yine 

aġyār-ı mıṣr cevrinde/‘İzzetā dostlarımız uymadı ta‘bı ̇̄ rimize” ṣayḥalarıyla vāveylā ederek 

medı ̇̄ne-i Ḳonya’ya vaż‘-ı sütūn-ı bārgāh-ı iḳāmet “Cihān-peymā olursa ṣāf meşrebler ‘acı ̇̄b 

olmaz/Sebük-rūḥān mis̱āl-i āb bir yerde ġarı ̇̄b olmaz” mısdāḳınca vaṭan-ı ‘aṣliyyesinde 

istirāḥat eyleyip. Müfred. [13] “Rūy-ı zemı ̇̄n zi-tı ̇̄ regi-yi ḫāinān-ı dı ̇̄n/Muḥtāc-ı şüst ü şūy-ı 

dı ̇̄ ger şod kücāst Nūḥ24” du‘āsını ‘ilāve-i evrād-ı subḥgāh ve Müfred “Ez ḥudūd-ı şark tā ser 

ḥadd-i maġrib küştenı ̇̄ ’st/Ḳatl-i ‘āmı ̇̄  ārzū dārem Hülāgū Hān kücā’st25” tesbiḥı ̇̄ni ser-sübḥa-i 

eẕkār-ı āh u vāh ederek on ay miḳdārı peyġūle-nişı ̇̄n-i ‘uzlet ba‘dehū maḥrūsa-i Burūsa’da 

iḳāmetine ruḫṣat olunup beş māh mürūrunda āsitāneye ‘avdet eyleyip ḫānesinde arām ve 

du‘ā-yı salṭanat-ı seniyye ile güẕārende-i eyyām olup ba‘żen (men ṣamete necā)26 kelām-ı 

ḥikmet-encāmına ittiba‘ gāhı ̇̄ ce cürūb u şütūmun ṣanādı ̇̄ de ismā‘ ederek ne ḥāl ise keştı ̇̄ -i 

evḳātını orca buca ḳullanırdı. Dürrı ̇̄ -zāde Efendi def‘a-i ūlā-yı meşı ̇̄ ḫatden sonra Ḥamı ̇̄dı ̇̄ -zāde 

işaretiyle ṭā’if-i muṭāf-ı Ṭā’if olduḳda ṭāife-i münāfıḳı ̇̄ nden Şemse’d-dı ̇̄ n Efendi Şeyḫü’l-

İslām-ı zamāna tebrı ̇̄k-i taḥrik-i yerā’a-i iclā reftārında “Bir ġazā etdiñ ki ḫoşnūd eylediñ 

peygamberi” mıṣra‘ıyla müdāhene eyledigi meşhur-ı elsine-i ḥaḳ-gūyān iken müşārun ileyh 

Ṭā’if’den ‘avdet eyledikde efendi-i mūmā ileyh Şam-ı şerı ̇̄ f ḳāżı ̇̄ sı bulunup. Beyt “Cihāna 

etdi sirāyet o gūne dām-ı dürūġ/Ki eyledi ġalebe ṣubḥ-ı ṣıdḳa şām-ı dürūġ” ma‘nāsını 

mü’eyyed olup tefevvüh eyledigi mıṣrā‘ı bı ̇̄ çāre Keçeci-zāde’ye ‘azv ile kendisi meẕālika-i 

ḳademden güzer ve kırk senelik dostunu üftāde-i çāh-ı ḫāṭar eyledigi merḥūmdan umulmaz 

şey degildir. (Tecāveza’llāhü ‘an seyyi’ātihı ̇̄ )27 O mı ̇̄ve-çı ̇̄n-i naḫl-i durūġuñ ‘arz eyledigi 

fevākih-i nifāḳ Şeyḫü’l-İslām-ı müşārun ileyhiñ dimāġını ḥalvü’l-meẕāḳ eyleyip. Müfred 

“Yine şāyestedir sulṭānıma ebnā-yı cins üzre/Teḳaddüm eyleyip ‘unvān-ṭırāz-ı imtiyāz 

olmaḳ” va‘dini lisān-ı gevher-efşān-ı Dürrı ̇̄ -zāde’den mengūş-i gūş-i cān eyledikde [14] 

gencı ̇̄ne-i derūnu māl-ā-mal gevher-i sürūr olup heyecān-ı şevḳ u şādı ̇̄den ‘örf ü izāfesiyle 

raḳs eyledigi felek-i zühreye velvele-endāz olan ḥavādis̱ātdandır. Sūret-i muḥarrere-i nifāḳ-

żamı ̇̄ r āyı ̇̄ne-naẓı ̇̄ r Dürrı ̇̄ -zāde’yi jeng-pezı ̇̄ r-i şiḳāḳ etdikde meyan-ı rişte-yi āmālinde ‘uḳde-i 

                                                           
22 Allah bir şeyin olmasını dilediğinde sebeplerini yaratır. 
23 İyiliği emredip kötülükten sakındırmak. 
24 Yeryüzü din düşmanlarının kirleriyle yeniden yıkanıp temizlenmeye muhtaç oldu. Nuh nerde? 
25 Doğudan batıya kadar (herkes) ölsün! Bir katliam yapmak istiyorum, Hülagu Han nerede? 
26 Susan kurtulur. 
27 Allah onun kusurunu bağışlasın. 
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buġż u ‘adāvet cāy-gı ̇̄ r olup fekk eylemek ġazabıñ nāḫun-ı pençe-i meşı ̇̄ ḫatine te’ḫı ̇̄ r etmişdi. 

Vaḳtā ki def‘a-i s̱āniyede revnaḳ-efzā-yı makām-ı fetvā ve zı ̇̄net-baḫşā-yı ṣadāret-i iftā 

olduḳlarında o bı ̇̄ -günāhıñ ecr ü mes̱ūbāta bedel taḥṣı ̇̄ l eyledigi pāyelerin tenzı ̇̄ l ve maḫrec-i 

ma‘zūlleriyle ifṭāra da‘vet olunup beyne’l-aḳrān bir ḳat daha terzı ̇̄ l olunmuş iken ḫānesinde 

iḳāmete me’mūr ve inḳıtā‘-ı āmed-şüd-i aḥibbā ile maḥṣūr buyurdular. Beyt “Ne gelir var ne 

gider ḫāneme ġamdan ġayrı/Yoḳ dil-i zārı ṣorar renc-i veremden ġayrı” virdine iştiġāl ve 

Ḳara Çelebi-zāde zeylini ḥasbiḥāl ederek zāviye-i ye’s ü miḥnetde nice erba‘ı ̇̄ n çıḳarıp 

mürşid-i tekyegāh-ı iftā olan Şeyḫü’l-İslām Efendi çilesi dolduġunu bilip esmāsı yanmadan 

ḥücre-nişı ̇̄n-i ıṭlāḳ ve pāyelerin iḥsān ile hāme-i tāc-ı müfāḫaretini muḥāẕı ̇̄ -i çarḫ-ı nüh ṭıbāḳ 

buyurmuşlar idi. Beyt “Mā binā sāzı ̇̄ -i ebnā-yı zamān sāḫteı ̇̄m/Vüs‘at-i ḥavṣala rā mühr-i 

dehān sāḫteı ̇̄m28” Müfred “Dilimle uġradığım derde ben bu ‘ālemde/Ne bülbül uġradı ne ṭūṭı ̇̄ -
i şeker-güftār” meżāmı ̇̄niyle ‘aḳı ̇̄de-i misḳı ̇̄ -i dehāna mühr-i sükūt olmuş iken “lisan-ı 

erācı ̇̄ fini ḥıfẓ etmedigine binā’en” ta‘bı ̇̄ ri mesṭūr-ı menşūr-ı taġrı ̇̄bı ̇̄  olaraḳ s̱āniyen Ḳonya’ya 

iclā eylediler. (Ve min’el-ġarāib)29. Serḥadd-i memālik-i Anaṭolu olan Ḳonya gibi ba‘ı ̇̄d 

maḥalle degil Üsküdar’a gitmege ḳudreti olmadıġın i‘lān ve Gelibolu haḳḳında istiḥsān 

etmekle hemān ölsün de Allah cennet-i a‘lāya göndersin [15] diyenler ṣarf ve taḥvı ̇̄ lini irāde 

ve Ḳāżı ̇̄  Ḳaryesi iskelesine piyādesini āmāde etmişler iken “Kerem gördükçe ey Bāḳı ̇̄  

gedalardan recā artar” niyāzıyla mı ̇̄ şe-zār-ı sikkegāh-ı devletde bir esedı ̇̄ ye mālik olmadıġın 

devlete iḫbār etdikde a‘dāsı olan ricāl nuḳūd-i bı ̇̄ -şümār ile ḫarcırāhına medār eylediler: 

Düşmanāndan palanġa fetḥ etdim diyerek maḥall-i münfāsına ‘āzim ve fı ̇̄ -mā-ba‘d sükūt 

etmege cāzim olup. Beyt “Zamān-ı hicr dem-i vaṣl-ı yār olur giderek/Zamānedir bu zemistān 

bahār olur giderek” ümı ̇̄diyle Medı ̇̄ne-i Gelibolu’da pā-nihāde-i ārām temmūz iken nesı ̇̄m-i 

fevz ü necāt vezān ve ġonce-i neşküfte-i ıṭlākı gül gibi nümāyan olup İstanbul’a gelmiş idi. 

O ‘andelı ̇̄b-i bāġ-ı devlet ḫār-ı aġyār ile muḫāṭaba ederek leb-i gülberg-i teri çāk çāk-ı sinān-ı 

lisān-ı süfehā-yı devrān olmuşken yine ṣabr eyleyemezdi.  “Aleyhi mā-yesteḥiḳ”30 diyecegim 

gelir. Biñ ikiyüz on iki senesi (bi-ḥasebi’n-nevbe) ṣadr-ı Anaṭolu ḥaḳḳ-ı ṣarı ̇̄ ḥi iken mā-dūnu 

olan dūna tevcı ̇̄ h olunmaġla veliyyü’n-ni‘am-ı mümtāz va‘d-i mā-sabaḳı incāz edip Şemse’d-

dı ̇̄n Efendi kesb-i ferr ü imtiyāz eyledi.  ‘İlmen ve ‘amelen rücḥānı olduġu ẓāhir iken 

Maltepe ḳolluġunda başeski ḳullarına ‘asel-i ḫitān-ı ṣıbyān gibi Anaṭolu pāyesi verildigi nām 

olsun. Mevlānā-yı ḥadı ̇̄ dü’l-lisān teşekküren rū-māl-i ḫāk-i pāy-ı Müftı ̇̄ -i devrān olduḳda 

iẓhār-ı ḫuşūnet edip yalan yere yemı ̇̄ n ve ābdestsiz ser-be-zemı ̇̄n etmekle taḥṣı ̇̄ l olunur 

manṣıb-ı kem-pāyeyi istemezdim ehline tevcı ̇̄ h olunduġuna memnūnum diyerek cenāb-ı 

fetvā-me’ābı müstaġraḳ-ı baḥı ̇̄ re-i ḥicāb edip ertesi sene bilā-ṭaleb iḥsān buyurmalarıyla o 

sitem-dı ̇̄de-i iḫvānı fā’iḳ-i aḳrān buyurdular. “Ṣadr-ı Anaṭolu’ya Ṣālih o zāt-ı ercümend 

(1213)”[16] mıṣra‘ı Surūrı ̇̄ -i müverriḫiñ zāde-i ṭab‘ıdır “Çerāġ etdi beni ammā velākin yaḳdı 

yandırdı” me’ālince dāire-i Dürriyye’den görmedigi mürüvvet çekmedigi zaḥmet ḳalmayıp 

külbe-i aḥzānımız: “Bir dükkānda yapılır tābūt u naḫl sūr ile” mā-ṣadaḳına maẓhar olup gāh 

luṭf u iḥsān gāh cevr-i firāvān ile bir zamān beytü’s-sürūr ve aralıḳda dār-ı ġumūm u küdūr 

olaraḳ ifāte-i ānāt ve iżā‘a-i evḳāt olunur iken Dürrı ̇̄ -zāde’nin kevkeb-i dürrı ̇̄ -i iḳbāli mānend-

i māh-ı Naḫşeb üftāde-i çāh-ı in‘izāl olup āfitāb-ı cāh-ı fetvā beyt-i ‘āşire geldikde. Beyt 

“Ḳalmadı rāh-ı ṭalebde ḫatar inşā’allāh/Ederiz kūy-ı murāda sefer inşā’allāh emniyyeleri 

mir’āt-ı ümı ̇̄dinde ṣūret-nümā olmuşken Ziyā Paşa daḫı ̇̄  “Yażı ̇̄ ü Yūsuf ke’ş-şem‘i meclisü’ ṣ-
ṣadr”31 mażmūnuyla pertev-endāz-ı ṣadr-ı ṣadāret ve şa‘şa-baḫş-ı mesned-i vekālet olduḳda. 

Müfred “Geçer ḫurşı ̇̄ d geçse şu‘le-i fikr münı ̇̄ fādan/Güzergāh-ı ḫayāl şöyle teng ü tārdır 

sensiz” me’ālinden muẓlim olan ḫāne-i derūnu dı ̇̄de-i āfitābdan rūşen olup. Naẓm “Ey 

                                                           
28 Biz zamane binalarını yapanları yetiştirdik. Zihnin hudutlarına ağız mührünü yaptık. 
29 Şaşılacak şeylerdendir. 
30 Hak ettiğini bulsun. 
31 Yusuf, meclisin baş köşesindeki mum gibi parlar. 
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niẓām-āver-i aḥvāl-i cihān ḫoş geldiñ/Ey ṣafā baḫş-ı dil-i ġussa-keşān ḫoş geldiñ/Lāle-veş 

dāġ-ı ġam-ı ḥasret idik çoḳdandır/Ey güşāyiş-dih-i gülzār-ı zamān ḫoş geldiñ/‘Ālemi feyż-i 

ḳudūmüñ ile iḥyā etdiñ/Ṣanki ‘ūd eyledi ‘ömr-i güzerān ḫoş geldiñ/Ṣadra geldiñ geleli renc ü 

keder gitdi gider/Dehre olduñ ne ‘aceb feyż-resān ḫoş geldiñ” tehniyesiyle istiḳbāl ve o 

şem‘-i bezm-i ‘ināyetden ināre-i ḳandı ̇̄ l-i iḳbāl etdikde bir [17] Pertevli ḳāżı ̇̄askerlik etmeyip 

ḳāmet-i istiḥḳāḳına ḫil’at-ı pāye-yi Rumeli tensı ̇̄b-kerde-i ṣadr-ı ‘ālı ̇̄  olduḳda. Müfred “Ben 

ḳulluġla faḫr ederim pāye istemem/Ey mefḫar-kirāmı ṣudūr-i zamāneniñ” müdāhenesiyle 

istiġnā olunmuş iken bā-ḫatt-ı hümāyūn rütbe-i mezbūre ile aḳrānını dilḫūn eyledi. Medı ̇̄ ḥa-i 

Żiyā’iyye da’iremizde şu mertebeye resı ̇̄de oldu ki ṣarı ̇̄ r-i bāb-ı ḫānemiz Yūsuf Paşa Yūsuf 

Paşa diyerek āvāz ederdi. Ḥattā bir gün şeker-çı ̇̄de-i nevāl-i iḳbāl olan devletli ṭūtı ̇̄ -i şı ̇̄ rı ̇̄n 

makāl-āsā Āṣaf ibn Żiyā’ya isnādı mūcib-i kelāl olacak mertebe senāya āġāz eyledikde 

bülbül-i ḫoş-elḥān-ı gülistān-ı ẓarāfet bayḳarā-yı ḫoş ṣoḥbet-i bezm-i leṭāfet yeke-tāz-ı 

meydān-ı ‘irfān şehsüvār-ı sāha-i ‘iz’ān Çelebi-zāde Ḥafı ̇̄di Zeyne’l-‘ābidı ̇̄ n Efendi kemāl-i 

ġażabından ‘alā-ṭarı ̇̄ ḳı’l-hezl ḳalbı ̇̄  ṣadā ile “eyyedehu’llāh”32 āvāzesini zı ̇̄ver-i perde-i gūş-ı 

meclisiyān etdikde derd-mend Keçeci-zāde mebhūt olup Zeynı ̇̄  Efendi meclisinde olduḳça 

sükūn ederdi. El-ḥāṣıl ḥüsn-i Yūsuf-ı gülşen-i ṣadāret ile gül-i ḥadı ̇̄ ḳa-i ṣadāḳat gülistān-ı 

devletinde hem-būy u renk olup “Şeh Selı ̇̄m açdı Mıṣr içün seferi  (1213)” evānında yek-

dı ̇̄gere mu‘ayyen olaraḳ tertı ̇̄b-i mühimme-i seferiyede ricāl-i devlet ile pı ̇̄ ç-ā-pı ̇̄ ç mu‘ānedet 

ve müşāverelerde gözüne kesdirdigiyle ḫuṣūmet ederek bā-ḫuṣūṣ ḥużūr-ı hümāyūnda 

bahādırāne ḥareket ile niẓām-ı cedı ̇̄d-i müstaḥseneye iṭāle-i zebān-ı i‘tirāż etdikde 

mevlānā’nın kelām-ı ṣıdk-encāmı cāna yaḳı ̇̄ n ve iltifāta ḳarı ̇̄ n etmege şāyeste olduġu 

mülhem-i ḳalb-i pādişāh İlhāmı ̇̄  maḫlaṣ olduḳda “Söyle efendi söyle seniñ ḥaḳ yediñdedir 

mıṣra‘ıyla hezlen ve cidden talṭı ̇̄ f buyurduḳlarında o ser-ḫoş-ı bāde-i telaṭṭuf ḳatre-pāş-ı 

reşeḥāt olup öñüne gelene ‘arı ̇̄ ż u amı ̇̄k-ı ta‘rı ̇̄ ż eyleyip sitem-dı ̇̄ degān-ı ricāl ber lāzıme-i vaḳt 

ü ḥāl bı ̇̄ -ḳı ̇̄ l ü ḳāl def‘-i meclis-i maḳāl [18] eylediler. Mevlānā-yı mezbūr Nerı ̇̄mān-ı maġrūr 

gibi Ṣadr-ı a’ẓam ile teā‘żud edip ḫilāfdārānından olduḳça intiḳām almışken Sipehsālār-ı 

müşārun ileyh girye-i cenin-i ümm-i dünyāyı şaḫne-i süyūfla ḫandeye taḥvı ̇̄ l içün şemşı ̇̄ r-

bend-i ‘azı ̇̄met olduḳda “Bir yere cem‘ olalım ḫātırı vı ̇̄ rānlar ile/Zār zār aġlaşalım dı ̇̄de-i 

giryānlar ile” mażmūn-ı riḳḳat-engı ̇̄ zi ile serdār-ı ġayret-şi‘ārı teşyı ̇̄ ‘. Nazm “Āşıḳānıñ yed-i 

aġyāra bıraḳdıñ gitdiñ/Gül ḫāṭırlarını ḫāra bıraḳdıñ gitdiñ/İlticā etmiş idik sāyeñe mānend-i 

siper/İftirāḳıñla bizi nāra bıraḳdıñ gitdiñ” sirişkiyle müje-i dı ̇̄de-i ḥasreti telmı ̇̄ ‘ eyleyip. Beyt 

“Ḳande ‘azm eyler iseñ ‘avn-i Ḫudā yāriñ ola/Ḥażret-i Ḫıżr-ı nebı ̇̄  kāfile-i sālārıñ ola” 

ed‘iyesini ber-āverde-i dergāh-ı icābet-penāh eyledikde yelken-ḥı ̇̄ ziyle zevrāḳ-ı iḳbālini 

ḳollayıp mevc-i fevc-i a‘dāya orṣa alabanda ederek ṣadāretini tekmı ̇̄ l eyleyip ‘ālem ile ġavġā 

ḳuru da‘vā olduġun bilip vı ̇̄ rān-serā-yı cihānıñ ta‘mı ̇̄ ri degil oturduġu ḫāneniñ tecdı ̇̄di 

mülāḥaẓasından yüz zirā‘ ba‘ı ̇̄ d olup keş-ā-keş-i muḫāṭaba-i aġyār degil yārānıyla 

mükālemeden fütūr gelmiş iken raṣad-bı ̇̄n-i aḫz-ı s̱ār-ı ‘adāvet evvelān Çelebi’yle nāzikāne 

edā ile ḥarf-endāzlıḳ ve nezd-i Selı ̇̄m Ḫānı ̇̄ ’de ġammāzlıḳ ederler idi. Ġamz u nifāḳlarının 

mükāfātını evliyā ittihāẕ etdikleri efendilerden gördüler. Netı ̇̄ce-i kelām aḥvāl-i ‘ālem 

gitdikce dı ̇̄ger-gūn ve ṣademāt-ı dehr-i dūn efzūn olup o ṣadāḳatkār-ı ‘āḳıbet-bı ̇̄ ne ölmeden 

ġayrı çare olmayıp. Müfred “Cism-i zārımdan uṣandım varayım maḳbereye/Gideyim rūḥ gibi 

ḳangı cesedise ġamsız” niyeti. Müfred “[19] Deşt-i ‘ālem sebze-zār ez-cūş-ı ef‘ı ̇̄  geşte 

est/Mı ̇̄ -konem bāl ez-zümürrüd mı ̇̄ -perim zı ̇̄n teng-cā33”‘azı ̇̄metiyle o żırġām-ı künām ictisār-ı 

pençe-i peleng-i hümāya giriftār olup. Müfred. “Sirişkimle sevād-ı āhımı mezc eyle ey 

naḳḳāş/Mezārım ṭaşına yaz ser-nüviştim dāstān ḳalsın”vaṣiyyetini matem-keşān-ı irtiḥaline 

tefhim ve o āzürde-i ḫār-ı aġyār olan gül-i pejmürde-i ḥayātın gül-çı ̇̄n-i riyāż-ı cennete teslı ̇̄m 

eyledi. Beyt “Onulmaz yāre açdı tı ̇̄ ġ-ı ġayret cism-i zārımdan/Fitı ̇̄ l-i dāġ-ı himmet ışılasın 

                                                           
32 Allah onun yerini sağlamlaştırsın. 
33Yeryüzü çölü bir yılanın tahrikiyle yemyeşil oldu. Ben de bir zümrüt kanat yapıp bu dar yerden uçup gideceğim 
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ḫāk-i mezarımdan” iştikālarıyla dāġdār olan vücūd-ı münaḳḳaş ‘Avrat Pāzārı’nda Cān-

bāzı ̇̄ ye Cāmi‘-i Şerı ̇̄ fi Mezāristānında ḳadem-nihāde-i gehvāre-i ecel kılındı. (Nevvera’llāhü 

te‘ālā merḳadehū.)34  Ta‘yı ̇̄n-i sāl-i mevtine lafẓ-ı “dirı ̇̄ ġ” 1214 aḥzenü’t-tevārı ̇̄ ḫ olup 

ferzend-i derdmendinden ṣudūru riḳḳat-efzā-yı ḳulūb-i eytām ve girye-ferma-yı dı ̇̄de-i enām 

olmuşdur. “Ṣālih Efendi göçdü olsun cināna dāḫil” mıṣra‘-ı tārı ̇̄ ḫi ḫāme-i mātemı ̇̄ -cāme-i 

faḳı ̇̄ riñ müsveddesidir. Merḥūm u mebrūr cerı ̇̄  vü cesūr ‘āḳil ü ġayūr müdebbir-i umūr ṣādıḳ-ı 

devlet mu‘ı ̇̄n-i salṭanat ġavġāsı niẓām-ı ‘ālem da‘vāsı i‘āne-i ümem bir merd-i ġayret-şiār u 

ḥamiyyetkār idi. Ḥikāye- Bir gün peder-i püser-perverim kemāl-i şefḳatle yetı ̇̄mine nigāh ve 

gāh u bı ̇̄ -gāh girye vü āh edip sebeb-i ḥüzn ü melāl ve bādı ̇̄ -i isāle-i sirişk-i seyyāl su’al 

olundukda. Rubā‘ı ̇̄  “Ey mest-i se rūze-i devlet-i pā-be-hevā/Naḫvetle şişip aceb ḳabardıñ 

ammā/Mānend-i ġanem seni bu müsmilgehde/Üfler şişirir soymaġa sellāḫ-ı ḳażā” nesāyiḥini 

gece geçen siyeh büḫtān-ı rūzgār bir varṭa-i hevl-nāke giriftār olacaḳları [20] āşikār olmaġın 

şuna feryād ederim ki nice bı ̇̄ -günāh anlarıñ āteşine yanıp mahv u tebāh ve mürde vü 

zindelerinden ‘ālem rū-gerdān veliyyü’n-ni‘met-i ‘ālemiyān olan pādişāh-ı ‘anḳā-meşreb 

devrān-ı ‘āḳıbet ḳafes-nişı ̇̄n-i hicrān olsa gerekdir cenāb-ı Rabbü’l-‘ālemı ̇̄n mu‘ı ̇̄n-i devlet ü 

dı ̇̄n ve seni daḫı ̇̄  salṭanat-ı seniyye  ‘illetinden emı ̇̄ n eyleye āmı ̇̄n diye ḫatm-i kelām eyledi. 

Tārı ̇̄ ḫ-i mücevher “Bārı ̇̄  edip muvaffaḳ buldu ḫitāmı Devḥa” 1226 Keçeci-zāde ‘İzzet Monlā 

2. Devhatü’l Mehâmid fî Tercemeti’l Vâlid’in Günümüz Türkçesine Aktarımı 

Rahman ve Rahîm olan Allah’ın adıyla. Babanın hayatı hakkında övgüler ağacı 

Babayı ve oğlu yaratana hamdolsun. O öyle benzersizdir ki, doğmamış ve doğrulmamıştır. 

Onun peygamberi olan göklerde Ahmed olarak çağrılan Abdullah oğlu Ebu’l Kasım 

Muhammed’e; onun ailesine ve hasep ve nesep bakımından soyundan gelen evlatlarına salat 

olsun. 

Bundan sonra, harf çocuklarının doğum yeri olan (eseri yazan) ve Keçeci-zâde lakabıyla 

tanınan Mehmet İzzet henüz on yaşında iken yetim kalır ve şefkatli pederi “ve hiye ramîm” 

ayetine uyar (vefat eder).“Bütün eşyası omzunda olan o fakire ne mutlu ki cihan yansa içinde 

bir hasırı bulunmaz” müfredinin manası, (biz) mirasçılar tarafından keşfedilen durumu 

anlatır ve harap olmuş evimiz Ebu’d-Derdâ’nın35 evinden daha perişan olduğunda ah vah 

etmekten başka bize bir miras kalmadığı ortaya çıkınca; Keçeci-zâde’nin kilim parçasının, 

seçkinlik pazarında boy gösterecek bir kumaş olmadığını, faziletli kimseler çarşısının 

tellallarının ilanıyla ve “falan oğlu falanın kim olduğu bilinseydi, oğullar topluluğu baba ile 

övünemezlerdi” sözüyle kesin olarak anladım. “Ey gayret ve hüner neredesin? İş başa düştü” 

[2] diyerek akıl ve doğruluk meşalesini, kabiliyet yolunun rehberi edinerek dönemin fazilet 

sahiplerinin ve güzel söz söyleyenlerinin meclislerinde öğrenci olup ilim ve hüner 

sermayesini kazanmaya devam ettim. “Her köşeden bir saadet gördüm, her harmandan bir 

azık aldım” beytine uygun olarak nice marifet madeninden kelime cevherlerini alıp nice 

arifler deryası sedefinden bilgi gemisini doldurup Samet olan Tanrı’nın ihsanını yanımıza 

alarak akranlarımızdan üstün olamadıksa da dostlarımızdan geri de kalmadık. Böbürlenme 

vadisinin yolcusu olsak, kalem Şebdiz’inin dizginlerini birkaç merhale salıvermek 

mümkündü. Ancak boş söz meydanına at sürmek irfan Rüstemlerine yakışmaz. Bazı zamane 

insanlarının memnuniyetini dile getirme gibi göstererek faydasız sözlerden oluşan 

mukaddimeler tertip etmeleri övünme değil, belki kibirlenme şeklinde sonuçlanır.  

Sonuç olarak bilgi ve marifet Acemistan’ında “ekmek ve su” isteyecek kadar kelime ve 

Arapça ilimler çölünde “ekmek ve su” diyecek kadar meziyet sahibi olmak evlatlarını 

                                                           
34 Yüce Allah onun kabrini nurlandırsın. 
35 Hz. Muhammed’in ashabından bir âlimdir. Evine gelen misafire ikram edecek bir şeye ve arkadaşlarını 

yatıracak bir yatağa bile sahip olmayacak kadar zühd ve takvaya dayalı bir hayat sürdüğü rivayet edilmiştir. 
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yetiştiren bir babanın dualarının meyvesi olduğundan, gayret etmenin lüzumu üzerine ve her 

ne kadar babalık hakkını ödemenin evlatlık borcu olduğu gönlüme yerleşmiş ise de “Ey 

İzzet! Zamane beni o kadar soydu ki elimde mal olarak sadece hüner kalemi kaldı” 

ifadesinin iflas kesemin parasına delil olmasıyla hayal şehrinin içinde hayal çölünün susamış 

gönüllülerinin camilerine kaynak “inşasından” başka hayır hasenat yapmaya gücümün 

olmadığı açıkça belliydi. Ancak ümit kasabasına getirdiğim sulardan (yükselen) susuzluk 

nidaları, serap denizinin ateşini artırıp fikirlerin engin çölüne kurduğum köprülerden yorgun 

sivrisinek güçlükle geçtiği için bütün bunlar uyku hayali (serap) gibi düşünce binamın 

ıstırabına sebep olarak hayırlı fikir binaları temel tutmayınca merhum Râgıb Paşa’nın [3] 

“Eğer maksat eserse bir berceste mısra yeterlidir. İskender’in Seddi (gibi uzun eserler 

yazılması) konusunda büyük şaşkınlık içindeyim” şeklinde ifade ettikleri teselli veren görüş, 

“Devhatü’l-Mehâmid fî Tercemeti’l-Vâlid”in yazılma sebebi olup bu isimle adlandırılmış 

kısa bir risale yazılması Sinimmar’ın büyüleyici eserler meydana getiren kalemi tarafından 

kararlaştırılmıştır. Risalenin hata barındıran kapısından girenlerden ricam çivinin azlığı ve 

ifade kerestesinin zayıflığı ile “örümceğin evinden daha zayıf” olan bu kuş yuvasına bakıp 

inşa tarzı zemininde her ne kadar kusurumuz bulunsa da fesahat arsasına bu risaleden önce 

çok fazla bir parça kakmadığımı (yazmadığımı) zarifliklerinin bir gereği olarak 

anladıklarında, “yazı üzerindeki kusurları tamir etmek Kâbe yapmak gibidir” mısraının 

anlamıyla hareket etsinler ve risalenin bazı hata ve kusurundan, değiştirerek istinsah eden 

kalemi sorumlu tutsunlar. Mısra: “Adam, karşısındakini hata ve kusuruyla kabul ederek 

eksikli görmeyendir.”  

Bundan sonra babamın varlık dokumasının sebebi (olan) yani şerefli ve iyi atalarımın soyu 

(nun dayandığı dedem), âşıkların kıblesi olan Konya şehrinde bir keçecinin36 soy tezgâhında 

dokunur ve sanırım 1100 tarihinde yokluğun dar meydanından hicret hasırıyla ayrılıp 

varlığın şerefli evine doğum halısını serer37. Taassup ve tasavvufu ayırt etmeğe başladığında 

babası onu daima fazilet ve ilim mesleğine özendirip kavuşanların yolu olan yüce tarikattan 

ise sakındırdığı için zahirî ilmin dedikodusuna yönelir. Babasının vasiyeti üzerine bâtın 

tarafından uzaklaşır ve yaşı henüz yirmi bile olmadan Kadızadelilik38 makamına oturarak 

neredeyse Vanî Efendi’yle39 beraber gelecek derecede hoşgörüsüz bir mutaassıp olur. Bir 

Cuma günü Mevlânâ Hazretlerinin dergâhından ney ve kudüm sesleri yükselince “lâ havle” 

deyip tövbe tespihini çekerek babasından gizli İstanbul’a40 kaçar. Müderris makamına 

gelerek fetva verme kaftanını giyip aklî ve naklî ilimlerde eşsiz bir âlim olur. [4] 

Menkıbelerle övülen padişah imamı Pîrî-zâde Sâhib Efendi’yle dost olup onun evinde dil 

bilmede şöhret bulmuş oğlu Osman Efendi’ye faydalı ilimler öğretme görevine atanır. Ara 

                                                           
36 İzzet Molla’nın Keçeci-zâde olan lakabı babasının dedesi olan ve Konya’da Toprak Sokak Camii imamı olarak 

görev yapan Süleyman Efendi’ye dayanmaktadır (İnal, 2000: 1047-1048). 
37 Konyalı Mustafa Efendi (1100-1181/1688-1767): Keçeci-zâde İzzet Molla’nın dedesi (İnal, 2000: 1047-1048). 
38 IV. Murad, Sultan İbrahim ve IV. Mehmed devirlerinde ortaya çıkmış olan Kadızadeliler hareketi, adını IV. 

Murad döneminin vaizlerinden Kadızade Mehmed Efendi'den (ö 1045/1635) almıştır. Kadızade Mehmed Efendi 

ve onun takipçileri, Hz. Peygamber döneminden sonra ortaya çıkan birtakım adet ve uygulamaları bid'at olarak 

nitelemiş ve şiddetle reddetmiştir. Hükümetin müdahalesiyle yatıştırılan hareketin üçüncü safhası1663’te 

Edine’de Sultan Selim Camii’nde vaaz vermeğe başlayan Vanî Mehmed Efendi ile başlamıştır. Vanî Mehmed 

Efendi sufilere karşı tavır almış, mevlevî ayinlerinin ve kabir ziyaretlerinin dahi yasaklanmasına sebep olmuştur 

(Çavuşoğlu, 2001: 100-102). Kadızade, Kâtip Çelebi’nin de hocasıdır. Ancak Kâtip Çelebi Mizân’ül-Hakk adlı 

eserinin sonunda yer alan otobiyografisinde Kadızadeliler grubunun onu yanlış anlayarak taassuba düştüklerini 

iddia etmiş ve hocaların itidal üzere olması gerektiği görüşünü dile getirmiştir (Çapan, 2016: 53).  
39 IV. Mehmed döneminin dinî ve siyasî alanda en etkili kişilerinden biri olan vaiz ve müfessir Vani Mehmed 

Efendi (ö. 1685), XVII. Yüzyılın dinî hayatında önemli bir yer tutan mutasavvıf-fakih çekişmesinde fakihlerin 

yanında yer almıştır (Pazarbaşı, 2003: 459). 
40 Metinde “asitâne-i aliyye” olarak geçen bu kelime hükümet merkezi olduğu için İstanbul anlamında da 

kullanılır. (Pakalın, 1993: 94) 
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sıra şerefli sohbetlerine katılmasına izin vermeleriyle feleğin övünme sarığının ucuna ulaşıp 

(zamanın ileri gelen âlimleri gibi sarık bağlamaya hak kazanıp) o irfan kıblesi önderine tabi 

olanlar topluluğunda herkesten önde gelir ve imtihanı kazanarak hâriç ruusu makamına 

seçilir.  

Yukarıda işaret edilen beyefendinin hakikat sığınağı olan dervişçe tavırları velilik özünün 

özü ve temiz yaradılışı sufiliğe meyilli olduğu için devlet meclislerinde tasavvuf kadehi 

döndürüldüğünde (tasavvuf dersleri verildiğinde) takva sığınağı olan hoca (Mustafa Efendi), 

vatanını terk ettiğine ah ederek zaman zaman sohbete devam eder bazen de safsata ve 

evhama yorup konuşmayı bırakarak sertlik gösterdikçe işaret edilen ulu kişi (Pîrî-zâde Sâhib 

Efendi) “Yunan aklının kıyasıyla (mantığıyla) iman yolu bulunamaz” pınarından nasihatin 

hayat suyunu akıtırdı. “Akılların girişiminin sonucu akıl tutulmasıdır ve âlemlerin çabasının 

çoğu dalalettir” anlamında pek çok şifa veren terkipler katarak o taassup hastasına şerbetler 

içirdiyse de doğuştan ve şiddetli hastalığa derman olmadığı gibi o inkâr hastalığına düşen 

(kişi) bir derece daha ısrar pençesine düşer. “İnsanlar ölüdür, ilim ehli diridir. Halk hastadır, 

ilim ehli onların içinde doktor gibidir” manzumesinin gurur dükkânında övünmekte ve “ilim 

ipine sımsıkı sarıl. İnsan için ilim, balık için su gibidir” sözünün denizinden içmekte iken 

“insanlar içinde azap bakımından en şiddetlisine çarptırılacak olanlar Allah’ın kendisini 

ilminin faydasına erdirmediği âlimdir” hadis-i şerifinin manasını anlayıp, “amelsiz ilim 

meyvesiz ağaç gibidir” sözünü bilip, [5] “maksat incisini bulmadıkça durma. Çünkü dünya 

denilen bu denize gelmekten maksat o seçkin incidir” hususundan da haberdar olduğunda; 

“Sarhoşun başı secdeye gelir ama neden sonra” sözünün uygun anlamı alnının kıblesi olmuş 

ise de bir zaman taassup sahiplerinin reddetmelerinden korkarak ve bir müddet akranından 

utanarak başını göğsüne eğip keder içinde şüphe ve hayretle zaman geçirirken “ey bana 

melamet taşından utanır diyen! Başını ortaya koyup yar diyen benim” nağmesiyle inkâr 

yakasını yırtar ve ikrar eteğini yerle bir eder. Hainlik gerdanlığı zannettiği ehlullah halkasını 

itaat düğümünün bileziği ve boyun eğme hırkasının önderi edinerek yardım Hızır’ının yol 

göstermesiyle irşat seccadesinde oturan Şeyh Murad Ali Efendi Hazretleri’nin hoş 

meclislerine katılıp en yakın arkadaşlarından olur. Bir müddet tefekkürle başını önüne 

eğdikten sonra o kutupluk makamının cihanı aydınlatan mumu ve tarikat yolcularının 

kılavuzu gönül okşayıcı bir tarzda nasıl olduğunu sorduklarında “mihnetinizi arzulamakta, 

günahlarıma hayret etmekteyim” cevabıyla dervişlik kadehine susamış olduğunu ima eder. 

Fakat geçmişteki saygısızlık peçesi, arzu gelininin gül yüzünü örter diye düşünerek inkâr 

macerasını meclis içinde anlattığında dervişleri seven şeyh efendi “gönle yabancılığın 

dürüstlüktendir. Böyle muhabbeti inkâr etmek de muhabbettendir” müfrediyle yorumlayıp 

teselli verir.  [6] “Ey ağlayan bülbül, bak! Gülşenimizden feyz almak için eteğimizi toplayıp 

yola çıktık” hediyesiyle dervişlik gül demetini teslim almasını buyurduğunda o ilim 

bahçelerinin gül toplayıcısı, batın gül bahçesine sahip kılınır ve onun nefesinin kokusu, nice 

nezle bulaşmış zihne güzel koku yaymaya başlar. Özellikle Tırhala Şeyhi gibi hâl ehli bir 

seçkin üstat, sır gül bahçesinde baş vermiş taze bir fidan olur. 

Adı geçen büyüğümüzün (dedesi Mustafa Efendi) öğrenim gördüğü gençlik baharı geçip 

(ömrünün) kış bölümü olan kırk yaşına girdiği zaman merhum Pîrî-zâde’nin yardımıyla 

Davut Paşa imamı olan efendinin kızını yeterlilik parmağıyla işaret edip evlilik kucağının 

süsü yaptıktan (geçimini sağlamayı temin edip nikâhladıktan) sonra 1150 tarihinde saadet 

yıldızı olan babam, nurların kaynağının soyundan varlık dünyasının ışığı ve varlık göğünün 

aydınlığı olur. Ömründe sadece çocukluk zamanını rahat geçirdiğinden beş yaşına kadar 

dinlenme beşiğine burun kıvırıp beşiğinin yatak yorganını toplamaz. Şefkatli dadısı “ey yüzü 

ay gibi olan! Uyu, bu kısa bir zamandır. Feleğin maksadı sana kötülük etmektir.” ninnisiyle 

uyutmaya çalışırken gaddar talihin kendine edeceği eziyet ve ziyanı hissederek gözündeki 
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uyku çizgisi, okul çıkışı çocukların etrafa serbestçe dağılmaları gibi gelip gitmekten perişan 

olurmuş. Rahatlık sığınağı olan kundağını ister istemez terk ettiğinde, gittiği yolun otuz 

parça olan edep cüzlerini gerdanına asıp mektep rahlesinde diz çöktüğünde Tanrı vergisi 

kabiliyetiyle az bir zamanda Kuran-ı Kerim’i öğrenir. Fesahat alameti olan dili, Türk diline 

yabancı olan güzellik gelini Arapçaya aşina olunca babasından öğrenmeye ve bu dilin hoş 

nüktelerinden hoşlanmaya başlar.  

Şerefli babası yüce Küdüs kadısı olduğunda kendisi de memur olur. Bir müddet görevini 

yaptıktan sonra Beytü’l-Harem’e gider ve hac görevini yerine getirir. Dönüş kafilesine 

eklenip İstanbul’a geldiklerinde Dürrî-zâde Mustafa Efendi’nin bir yazısıyla yetmiş tarihinde 

(H. 1170/M. 1756) müderrisler defterine kaydedilerek arzusu gerçekleşince mutlu ve mesut 

olur. Zamanın zariflerinin çoğu ve merhum Tatarcık-zâde Abdullah Molla gibi devrinin ileri 

gelenleri ile dostluk meclisleri kurar. Çelebi- [7] zâde Âsım Efendi, Mollacık-zâde İshak 

Efendi, Neylî-zâde Hamid Efendi ve Esad-zâde Şerif Efendi gibi söz ebesi adamlardan 

sohbet ebeliğini öğrenerek aciz bırakan nefesinin lisan beşiğinde pek çok İsa nefesli 

konuşma çocukları ortaya koyar. Babası Bursa kadısı olduğunda ister istemez dostlarıyla 

veda ederek babasının yanında kethüdalıkla yetinerek bir müddet Bursa şehrinde ikamet 

eder. Hükümet görevini tamamlayıp daha sonra vatanına döndüğünde tabi olma fitnesinin 

ayırmasıyla babasından ayrı bir ev satın alıp41 zamanın fetva kapısında Veli Efendi ve 

Çelebi-zâde’ye bazen yardımcı bazen arzuhalci olur. Küçük mahkeme olan cihanda bazen 

hâkim bazen davacı olarak maaşın azlığı endişe edecek dereceye gelince hükümet, 

muhakemat dairesinde ansızın kadılık yükünü yükler ve 1200 tarihinde (M. 1785) Selanik 

mevleviyetiyle bahtının iyisini kötüsünü ayırır. (Ancak) “Yine bu mahkemede ezel 

hâkiminin kâtibi kısmetimin payını ‘rızık Allah’tandır’ şeklinde yazar” tesellisini kudret 

mazbatasından çıkarıp öfkeli mizacı sebebiyle halkıyla anlaşamaz. Hatta mahkemeye intikal 

eden şöyle bir olay yaşanır:  

Avrupa konsoloslarından bir Frenk, babasının dostlarından olan birkaç … ile ziyafet sofrası 

tertip eder. Davul ve zurna ile eğlenmeye başlarlar. Şeriata hürmet değil hatta ihanet kasdıyla 

kilise çanı, Yahudilerin şenlik gürültüsünü bastırarak org gürültüsüyle beraber dünya 

kubbesini doldururlar. Hemen ardından hoş sözlü bir uyarıcı gönderilir. Şu mazmunla 

gönüldeki ifade edilir: Yüce devletin ziyafet evinde elçiler misafir; valiler ve hâkimler her ne 

kadar “kâfir bile olsa zayıfa ikram edin” sözüne dayanarak onlara ev sahibi olmuşsa da 

misafirliğin kuralı ev sahibine uymaktır. Yüce saltanatın elçilerinin Avrupa ülkelerinde 

kaplıcaya gitmek için (bile) izin almak zorunda oldukları herkes tarafından bilinmekteyken 

Osmanlı’nın her tarafındaki geniş ülkelerde kendi bildikleri gibi dolaşmanın yanı sıra devlet 

misafirhanesinin direği olan şeriata uymamak [8] dostluk ve muhabbetin adabındandır der. 

(Karşısındaki) “ey vaiz, korkutarak bizim aklımızı karıştırma! Sen kıyamet günü 

mahkemesinden mi geliyorsun?” şeklinde uygun olmayan bir cevapla şeriatın elçisini 

reddeder ve “Bükülmüş sır bir kere açılmaya görsün. Yoksa akıl fermanına karşı züht 

bekçisinin yasağına kim bakar?” bağıyla yeme içme ve eğlence ayinini uzatınca zamanın 

kadısının faziletli tabiatının gazap suyu öfkeyle köpürür. Değersiz bir şarap damlasından 

ibaret olan fena yapılı vücutlarını bekçi gözetiminde mahkeme önüne saçtırır. Beyit: “Zaten 

sona erecek olan iki günlük devleti ağyardan muhafaza etmeğe ne gerek var?” Her ne olursa 

olsun diyerek dayak atmaya uygun değnekleri, devlet sınırları içindeki misafirlere uzatıp 

istediği gibi öç alınca; Frenk elçileri bin sıkıntı ve acı ile eğlence yerlerine gelirler ve (şunu) 

görürler:  Kemanın sesi değişmiş; musikarın sesinin yerini iman nimetleri almış feryat edip 

inlemekte; sakinin gözyaşları yakıcı şarap; misafirlerin ciğerleri kebap olmuş.  Akıllarının 

                                                           
41 Avratpazarı’ndaki evi satın alır. 



Adnan Menderes Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, Cilt: 5, Sayı: 2 (Sf. 40 - 64) 

Adnan Menderes University, Journal of Institute of Social Sciences, Vol.:5, No: 2 (pp. 40 - 64) 

 

60 

 

gece içkisi, aptallaştırdıklarının kafasını karıştırdığı için kötü kokulu şarabı fikir 

alışverişlerinin ortasına alıp, fesat kadehini içerler ve bu garip olayları İstanbul’daki 

büyükelçilerine haber vermeye karar verirler.  İki devletin arasında anlaşmazlık çıkarma 

arzusuyla nifak dilekçelerini acele Galata’ya gönderirler. Akrep tabiatlı çıyan elçiler devlet 

kapısına hezeyan zehirlerini saçıp adalet istercesine şikâyete başlarlar. Köpek gibi havlayan 

dostlarıyla buluştuklarında sadrazam dairesinden yazılı dilekçeleri Velinimet’in kapısına 

gönderilir.  O zaman şeyhülislam olan merhum Dürrî-zâde Mehmet Ârif Efendimiz kullarını 

gözetme huyunun gerektirdiği şekilde “kişinin yaktığı ateş üstünde pervane olması gerekir” 

şeklindeki şeref veren mısraıyla yukarıda işaret edilen Molla’nın tarafını tutarak [9] 

meselede onun kusurunu görmez. Haddini bildirmek için değil tembihte bulunmak için 

gelişigüzel bir cevap yazarak dayanak olan dilekçenin gereğini yapmış ve pişmanlık 

denizinde boğulanı selamet sahiline ulaştırmışlar iken zamane insanlarının yalanları ile fitne 

ve yalan kıvılcımı parlayarak o cömertlik meclisinin mumundan böyle kederler görüleceği 

akla gelmezdi. “Zamane insanları fitnecileri ortaya çıkarır. Beşikteki çocuğunun şerrine 

ninni!” 

Sözün kısası Selanik ahalisinin Yahudi kavmiyle karışmaları sebebiyle kalplerinde bulunan 

korku, dehşet ve ürküntü; hayretle sonuçlanan olaydan sonra gittikçe arttığından içlerinden 

bazıları sadık olduğunun delillerini sunarak bazıları da intisap etmiş olmakla övünür. Tam 

bir sene sıkıntısız idarecilik yapıp zengin ve sağlıklı bir şekilde (İstanbul’a) döner. “Öyle bir 

sehere ulaştım ki ne meclisi süsleyen mum, ne de pervane vardı.” sözüne uygun olarak irfan 

saçma hazinesinin eşsiz incisi, aniden ortaya çıkan görevden alınma ile perişan olur. “Bu, 

aziz ve alim olan Allah’ın takdiridir” nağmesiyle uzlet köşesine oturmuş, İzzet’in Rabb’inin 

lütuflarını beklerken göklerin köylüsü (felek) 1204 tarlasına tohum saçtığında42 Şeyhülislam 

Hamîdî-zâde Efendi’nin görevlendirmesiyle hububat nâzırı olarak mükâfat harmanının 

tohumlarını toplar. Halkın günlük azığını toplamak için bedava gayret gösterir. Rızık dağıtan 

Tanrı’nın gözü doymayan bir alay kuluna hizmet ederek ekmek parası karşılığında Bursa 

rütbesi ve Mekke-i Mükerreme pâyesi ihsan olunur. O beceriklilik tarlasının başağı gittikçe 

yükselir. Kendi gayretli ve sadakat timsali kişiliğine mahsus özel makamı haset edenlerin 

harmanını yakar. Ulemanın ikbal güneşinin sönmesini bekleyen haset ve fesat insanlar Selim 

Han’ın huzurunda konuşmaya başlarlar. Yardıma ulaşmış padişah alayı, dağ gibi bir gemi 

olup kaptanı da her ne kadar Ruscuklu Hasan Paşa gibi mühür sahibi (yetkili) temkinli bir 

vezir ise de [10] sayısız asker denizinin coşmasıyla padişah alayı dalgalandıkça zamanın 

vezirlerinin dünyanın ıstırap dalgasına tutulduklarını açıklamaya gerek olmadığı malumdur. 

Mülk sahipliğinin zafer kokulu ordusunda lengerli bir adamın bulunmasının gerekli olduğu 

da bellidir. Bu önemli iş için duacıları olan Keçeci-zâde’yi seçip, İstanbul rütbesiyle ordu 

kadılığı görevini verip başkentten uzaklaştırırlar. Hububat bakanlığına da ulemadan birini 

atadılar. Nasiplerinden geçmesinler. “Devletin kâtiplerinin kılıçlarının ucu, İstanbul 

kitabından izimi kazıyarak sildi” diyerek huzuru ve memleketi terk edip yolculuk sebeplerini 

selamlar.  

“Biz vuslat arzusuyla yolun toprağı olduk. Ey saba rüzgârı! İyilik ve cömertlik sana kaldı” 

feryadıyla iki konağı bir ederek ve atlı ve piyadeye hüner göstererek saltanat karargâhına 

                                                           
42 28 Muharrem 1204=17 Ekim 1789’da ilmiye ıslahatında muvaffakiyet elde etmek isteyen III. Selim, 

şeyhülislamlığa azimli ve becerikli, dürüst birini getirmek istediğinden beş buçuk ay evvel Rumeli Kazaskerliği 

pâyesini vermiş olduğu Hamîdî-zâde Mustafa Efendi’yi getirdi. Hamîdî-zâde ilmiye ıslahatı sırasında içlerinde 

Dürrî-zâde Mehmed Ârif’in de bulunduğu selefi olan bazı şeyhülislamlar ile kazaskerleri birer bahane ile İstanbul 

dışına arpalıklara yolladı. Bu sebeple İstanbul uleması onu yıkmak için küçük bir sarsılmasını beklemekteydiler. 

Ayrıca sert ve dürüst hareketleriyle devlet erkânını da kendinden uzaklaştırmıştı. Bu sıradaki bazı icraatı ve 

Keçeci-zâde Sâlih Molla’yı koruması Sultan Selim’in tepkisini çekmişti (Uzunçarşılı, 1998: 256). 
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katılır. Geçerli fiyat belirleme ve diğer gayret gerektiren önemli işlerde onurla çalışır ve 

devletin asker kâtipleri ile yakınlık kurar. Ordunun ileri gelenleriyle rikab takımı ortasında 

tartışmak devlet sergisinin eski nakşıdır (geleneğidir). Teselli olarak “Biz makam ve mevki 

ülkesinin taştan yapılmış nice kalelerini gördük ki onlar dahi beddua ahının toplarına 

dayanamamışlardır” beytini söyleyince başkumandanın birliğine katılanlarla hep bir ağızdan 

çoğalır. Dostça danışma heybelerinde bulunan tedbir gıdaları yanlarında ise “Kalem eğri 

dilli, mürekkep siyah yüzlü, kağıt iki yüzlü. Şimdi arzuhalimi yazmaya kimi mahrem kılayım 

bilemiyorum.” manzumesi çivilenmeyen (mayalanmayan) hamurun sıkıntı vermesiyle (yazı 

malzemesinin hâlini anlatmaya yeterli ve uygun olmamasından) Hakkı Bey ile eski 

hukukuna dayanarak saltanat ordusunun yani birkaç çörekçi ve börekçi kalfalarından oluşan 

el çabukluğu kâtiplerinin çocuk oyunlarından maskaralık halleri hakkında fikir alışverişinde 

bulunur. İstanbul’un ileri gelenlerinden yardım ümidi veren Necdi Hoca’ya inanıp Pinti 

Hamit diye bilinen alçağın bile kendisine ihsanda bulunacağını açıklar.   [11] Erzak ve 

cephane azlığının askeri telaşa düşüreceği bellidir. Doğru karar ve iyi tedbir şudur: 

Tophane’yi Kâğıthane mesiresine, cephaneyi yeme içme meclisine, humbarayı çocuk parası 

kumbarasına denk tutup padişahı kandırarak evlerinde rahat olan dostlardan birkaçının 

padişah alayına getirilmesiyle padişahlık gayretinin nuru ortaya çıkıp yerlerine becerikli ve 

şerefli adamların geleceği bellidir dediğinde Büyüleyici Hakkı, işin iç yüzünden habersizken 

bir şekilde uygun görmez. Seçiminde özgür olan devlet yetkilisi, tek başına maksadını 

anlatır. Adam yokluğu sebebiyle açılan padişah alayını bildirince fitne ve hile hocalarının 

öne sürdükleri tedbirler meselenin aksini gösterip başkasını itham ederek görevden alınıp 

azarlanarak Konya şehrine sürülürler. “Allah bir şeyin olmasını takdir ettiğinde akıllıların 

akıllarını alır.” “Unutma ve hata avlusundaki toplantı meclisimizde Mecnun’un fikri, bizim 

öngörümüzün özüne güler” sözünün tedbirler manzumesinin müstezadı olduğu zamanın 

akıllılarının malumudur. İtiraz uygun görüldükten sonra babam bile elemden kurtulamaz.  

Parantez: Bir müddetten beri alevlenen fesat ateşinde aciz bir damla olarak varlığın kendini 

cayır cayır yakmakta olduğu, basiret sahiplerinin gözünden kaçmaz. “Bütün varlıklarla barış 

imzalamadıktan sonra yaşadığın müddetçe rahatı isteme!” nasihatinden gafil olmak, tecrübeli 

kişilere yakışmaz. Çünkü Avrupalıların politikası devletin sinir ve damarlarına işlediği 

zaman, dalkavuk görünüşlü tabiplerin nabız tutup mizaca göre şerbet vermesinden başka 

çare yoktur. “Beyim, bu zamanın mizacını ezberledim, dinle! Evet, efendim, evet öyledir, 

paşam hay hay” sözünün anlamına göre hareket etmek ne gün içindir? [12] “Dünyanın 

dönüşüne karşı durmanın kadere karşı gelmekten farkı var mıdır?” ölçüsüne göre bu dünyada 

sebepleri yaratanın kaza okunun karşısında duracak bu meydanda pehlivan yoktur. “Şehadet 

parmağının hristiyanın elinde olması ne gariptir” mısraı onun sadakatini işaret eden hamisiz 

kimsenin devlet nizamına çabalaması ayakların kaydığı yere ayağıyla varmaktır. Yeni 

makama gelen padişah, tıpkı bir ay gibi devlet adamlarının kucak halesine girip dünyayı 

görmez bir hâldeyken gölgesinin parıltısından nurlanmaya çalışma hırsı ahmaklık değil de 

nedir? “Allah bir şeyin olmasını istediğinde sebeplerini yaratır” şerefli sözü ittifaklarının 

sağlam yapısına güç vermekte iken Tanrı’nın irade binasını yıkmaya çalışmak akıllı bir 

mimarın işi değildir. Bir takım kendini beğenmişe aynanın arkasındaki zehri bildirmek 

aptalca davranmak değil de nedir? Üç günlük makam şarabı ile sarhoş olanların yüzlerine 

gülüp intikam sabahının sersemliği vaktinde ağlamak ikiyüzlülükte birleşmektir. Behey 

Efendi! Sen de akranın gibi akçelerini kapıp, yaltaklanma mesleğine sapsan; meydan 

mezbahasına gelip, mükâfat çengeline ayak bastıklarında bir tekme de sen vursan olmaz mı? 

İyiliği emredip kötülükten sakındıracak sen mi kaldın? Şimdi mayalık (hayvan gibi) cezanı 

çekmeye git! Mısra: “Kişinin kendine ettiğini kimse edemez.”  

Padişah karargâhından hareket gölgeliği toplandığı zaman “gider oldum a bir tanem yollar 

göründü” türküsüyle Türkler yolu güldürür (yola koyulur). “Ey İzzet! Dik başlı sevgili yine 
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şehrin yabancılarına eziyet peşinde, dostlarımız ise tabirimize uymaz” haykırışlarıyla feryat 

edip Konya şehrine ikamet çadırının direğini dikip “saf meşrepli olanların seyyah olmasına 

şaşılmaz, tez canlılar su gibidir, hiçbir yerde yabancılık çekmezler” kıstasına göre asıl 

vatanında dinlenir. [13] “Yeryüzü din düşmanlarının kirleriyle yeniden yıkanıp 

temizlenmeye muhtaç oldu. Nuh nerede?” duasını sabah-akşam yapılan duaya ekleyip 

“Doğudan batıya kadar (herkes) ölsün! Bir katliam yapmak istiyorum, Hülagu Han nerede?” 

tespihini ah vah zikirleri tespihinin başı ederek on ay kadar uzlet köşesinde kalır. Sonra 

Bursa’da yaşamasına izin verilir. Beş ay geçince İstanbul’a dönüp evinde huzura kavuşarak 

padişahın saltanatı için dua ile günlerini geçirir. Bazen “susan kurtulur” hikmetli sözüne 

uyarak bazen de beddualarını ve küfürlerini ileri gelenlere duyurarak vakit gemisini orca 

buca kullanırdı.  

Dürrî-zâde Efendi, birinci şeyhülislamlık döneminden sonra Hamîdî-zâde işaretiyle Taif'’i 

dolaştığında münafık takımından Şemseddin Efendi’nin devrin şeyhülislamını tebrik etmek 

yolunda kalem parlattığı (yazdığı) “Öyle bir gaza ettin ki peygamberi hoşnut ettin” 

mısrasıyla ikiyüzlülük ettiği doğru söyleyen bütün diller tarafından bilinir. Adı geçen kişi 

(Dürrî-zâde) Taif’ten döndükten sonra adı geçen efendi Şam kadılığı makamındadır. “Yalan 

tuzağı dünyayı öyle bir sardı ki yalanın akşamı doğruluk sabahını yendi” beytinin manasını 

doğrulayıp söylediği mısrayı zavallı Keçeci-zâde’ye isnat ederek kendisi ayağını kaydıracak 

yerden kaçarak kırk senelik dostunu tehlike kuyusuna düşürdüğü merhumdan 

beklenilmeyecek şey değildir. (Allah onun kusurunu bağışlasın) O yalan fidanının meyvesini 

toplayanın ortaya attığı ikiyüzlülük yemişi adı geçen şeyhülislamın dimağını tatlandırır. 

“İnsanlar arasında öne geçip ayrıcalık unvanıyla donanmak yine sultanıma yakışır” vaadini 

Dürrî-zâde’nin mücevher saçan ağzından can kulağıyla dinlediğinde gönül hazinesi sevinç 

mücevherleriyle ağzına kadar dolup, neşe ve mutluluktan kavuk ve cübbesiyle raks ettiği 

göğün üçüncü katına kadar ulaşan önemli haberlerdendir. Yazılmış olan o arabozucu mısra, 

ayna gibi olan Dürrî-zâde’yi anlaşmazlık pasıyla lekeleyip, emel ipliğinin ortasında nefret ve 

düşmanlık düğümü yerleşince kesip kopararak hiddet göstermeyi şeyhlik pençesinin tırnağını 

ele geçirinceye kadar ertelemişti. İkinci defa fetva makamını renklendirip sadaret makamını 

süsledikleri zaman43 o günahsızın sevap ve mükâfatlarının karşılığı olarak aldığı rütbelerini 

geri alır. Azledilmiş olarak iftara davet edilip akranları arasında bir kat daha aşağılanıp 

evinde oturmaya mecbur ve arkadaşlarıyla gidip gelmeyi kesmek zorunda bırakılır. “Ne 

gamdan başka evime gelen giden ne de veremden başka inleyen gönlümü soran var” diye 

tekrarlayarak ve Kara Çelebi-zâde’nin yazdığı zeylle dertleşerek elem ve acı tekkesinde çok 

fazla erbain çıkarır. Fetva tekkesinin mürşidi olan Şeyhülislam Efendi, çilesinin dolduğunu 

bilip esması yanmadan cezadan kurtulma hücresinde oturur ve rütbelerini iade edip övünç 

tacının tepesini dokuz kat göğe yükseltir. Beyit: “Biz zamane binalarını yapanları yetiştirdik. 

Zihnin hudutlarına ağız mührünü yaptık.” “Benim bu âlemde dilimle uğradığım derde ne 

bülbül ne de tatlı sözlü papağan uğradı” müfredinin anlamıyla mis kokulu ağız şekerine 

susma mührü vurulmuşken “yalan sözlerini tutmadığından ötürü” ibaresi yazılı ferman ile 

kovularak ikinci kere Konya’ya sürülür. (Şaşılacak şeylerdendir)  

Anadolu memleketlerinin sınırı olan Konya gibi uzak bir yere değil, Üsküdar’a gitmeğe gücü 

olmadığını açıklar ve Gelibolu’yu beğendiğini belirtir. “Hemen ölsün de Allah yüce cennete 

göndersin”  [15] diyenler tayinini isteyip kayığını Kadıköy iskelesinde hazırlamışlarken “Ey 

Bâkî iyilik gördükçe yoksulların yalvarmaları artar” niyazıyla devletin sikke meşeliğinde bir 

esediye sahip olmadığını devlete bildirince düşmanı olan adamlar sayısız para ile 

masraflarını karşılarlar. Düşmanlardan palanga kazandım diyerek sürüldüğü yere gider ve 

                                                           
43 Hamîdî-zâde’den sonra Dürrî-zâde Mehmed Ârif Efendi ikinci defa şeyhülislam olur (Uzunçarşılı, 1988: 257) 
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bundan böyle susmaya karar verir. “Ayrılık zamanı gitgide sevgiliye kavuşma zamanı olur. 

Zaman geçer, bu kış mevsimi de bahara döner.” ümidiyle Gelibolu şehrinde rahata kavuşur. 

Temmuz ayında zafer ve kurtuluş rüzgârı esip ve affedilme goncası gül gibi açılıp İstanbul’a 

gelir. O devlet bağının gülü, düşman dikenleriyle kavga ederken taze gül yaprağı gibi olan 

dudağı zamanın adi kimselerinin söz mızrağıyla parça parça olmuşken yine sabredemezdi. 

“Hak ettiğini bulsun” diyeceğim gelir. 1212 senesinde nöbet hesabına göre Anadolu 

kazaskerliği açıkça hakkı iken ast olana üstün rütbesi verilerek seçkin velinimet önceki 

sözünü yerine getirmiş, Şemseddin Efendi nüfuz ve iktidar kazanmış oldu. İlim ve amel 

bakımından ondan üstün olduğu açıkça belliyken Maltepe kolluğunda beşeski kullarına 

sünnet çocuğunun ağzına çalınan bir parmak bal gibi Anadolu rütbesi verildiği bilinsin. 

Keskin sözlü büyüğümüz teşekkür olarak zamanın müftüsünün ayağının toprağına yüz 

sürdüğünde öfkesini belli edip “yalan yere yemin ve abdestsiz yere basmakla kazanılmış 

alçak rütbeyi istemezdim, layık olana verildiğine memnun oldum” diyerek fetva makamında 

oturanı utanma denizinde boğar. Ertesi sene istemeden ihsan etmeleriyle o zulüm görmüş 

kardeşi akranları arasında yücelttiler. “O muhterem zat (olan Sâlih Efendi) Anadolu 

kazaskerliğine uygundur (1213)” (16) mısraı tarihçi Sururî’nin kabiliyetinin eseridir.  

“Beni kandil yaptı (memur yaptı) ama yaktı yandırdı” sözünün anlamına göre o parlak 

mevkiden (Dürrî-zâde’den) görmediği iyilik çekmediği zorluk kalmaz ve hüzün evimiz 

“tabut da nahıl da aynı dükkanda sevinçle yapılır”  sözünün anlamına erişir. Bazen 

bağışlama ve iyilik bazen çokça eziyet ile bir zaman sevinç evinde arada sırada keder ve gam 

yurdunda vakit geçirip zaman öldürürken Dürri-zâde’nin talih elması Nahşeb ayı gibi 

kuyusuna çekilip fetva makamının güneşi âşir evine geldiğinde “isteme yolunda tehlike 

kalmadı, inşallah murat köyüne doğru yola çıkarız” şeklindeki güvenleri ümit aynasında 

yüzünü göstermişken Ziya Paşa da “Yusuf, meclisin başındaki mum gibi parlar” sözünün 

manasıyla ışık saçan sadaretin başına ve parlak vekillik makamına geldiğinde “hayal yolu 

sensiz o derece dar ve karanlıktır ki o yüksek fikir kıvılcımında ancak güneş geçebilir” 

müfredinin anlamından kararmış olan gönül evi güneşin gözünden aydınlanır. “Ey dünya 

işlerini düzenleyen! Hoş geldin! Ey dertli gönüllere neşe veren! Hoş geldin! Çoktandır lale 

gibi hasret derdiyle yaralıydık. Ey zaman gül bahçesine ferahlık veren! Hoş geldin! Âlemi 

ayak basmanın bereketiyle canlandırdın. Geçici ömür ut gibi oldu! Hoş geldin! Başa 

geldiğinden beri keder ve sıkıntı gitmeye durdu. Dünyaya ne güzel bereket getirdi! Hoş 

geldin!” kutlamasıyla karşılanır ve iyilik meclisinin mumundan mevki kandili parlar. [17] 

Hak etme boyuna parıltılı kazaskerlik değil de Rumeli unvanının kaftanı sadrazam tarafından 

uygun görülür. “Ey zamanın ileri gelenlerinin övüncü! Ben kullukla övünürüm makam 

istemem” yaltaklanmasıyla tok gözlü davranmışken padişahın fermanıyla anılan rütbeye 

erişerek akranına kan ağlatır. Parlak methiye (Yusuf Ziya Paşa methiyesi), dairemizde o 

dereceye ulaştı ki evimizin kapısı “Yusuf Paşa, Yusuf Paşa” diye gıcırdardı. Hatta bir gün 

mevki bağışlama şekerini toplayan bir devlet yetkilisi tatlı sözlü papağan gibi Asaf İbn 

Ziya’ya yakıştırılması bıktıracak derecede övgüler düzmeye başladığında zarafet gül 

bahçesinin güzel sesli bülbülü, letafet meclisinin hoşsohbet baykarası, irfan meydanının 

kahramanı, kavrayış alanının süvarisi Çelebi-zâde Hafîdî Zeynelabidin Efendi öfkesinin 

artmasıyla şaka yollu kalpten yükselen bir sesle “Allah onun yerini sağlamlaştırsın” narasıyla 

mecliste oturanların kulak zarlarını süslediğinde dertli Keçeci-zâde şaşırıp Zeynî Efendi 

meclisinde oldukça sessiz dururdu.  

Sözün kısası sadaret gül bahçesi Yusuf’unun güzelliği ile sadakat bahçesinin gülü, devletin 

gül bahçesinde aynı koku ve renge sahip olup “Şah Selim Mısır için seferi açtı (1213)” 

tarihinde birbirinin yerine tayin edilerek savaşla ilgili önemli işlerin düzenlenmesi hakkında 

devlet adamları ile karmakarışık tartışmalar ve fikir alışverişleri esnasında gözüne 
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kestirdiğiyle düşmanlık eder. Özellikle padişahın huzurunda cesurca hareket ile herkesçe 

beğenilen Nizâm-ı Cedîd’e itiraz dilini uzatınca, efendimizin doğru sözünün cana yakın ve 

ilgilenmeye değer olduğu İlhâmî mahlaslı padişahın kalbine doğup “Söyle efendi söyle, 

doğru senin elindedir” mısraıyla hem şakayla hem de ciddiyetle gönlünü aldıklarında o lütuf 

şarabının sarhoşu hikmet damlası saçmaya başlayıp önüne gelene etraflıca dokundurup 

haksızlığa uğramış devlet adamları zaman ve durumun gerektirdiği üzere sessizce söz 

meclisini [18] savuşturdular. Adı geçen büyüğümüz gururlu Neriman gibi Sadrazam ile el ele 

verip muhaliflerinden epey intikam alır. Adı geçen başkomutan dünya annesinin ağlayan 

çocuğunu kılıç zabıtasıyla güldürmek için kararlılık kılıcını kuşanır. “Gönlü kırıklar ile bir 

yere toplanalım, gözü yaşlılar ile inleyerek ağlaşalım” acıklı sözü ile gayretli serdarı uğurlar. 

“Âşıklarını düşmanların eline bıraktın gittin. Gül gönüllülerini dikene bıraktın gittin. Bir 

siper gibi olan gölgene sığınmıştık, ayrılığınla bizi ateşe bıraktın gittin” gözyaşıyla hasret 

gözünün kirpiğini parlatıp “Nereye gidersen Tanrı’nın yardımı yoldaşın olsun. Hızır 

peygamber hazretleri kafilenin önderi olsun” duasını kabul sığınağının üzerine getirip yelken 

kaldırmakla mevki kayığını kollayıp düşmanın dalga akınına karşı orsa alabanda yüzdürerek 

sadaretini tamamlar. Âlem ile kavga etmenin boş bir iş olduğunu bilip değil harap olmuş 

dünyanın tamiri, oturduğu evin yenilenmesi düşüncesinden bile yüz zira uzak olup; 

düşmanlarla münakaşa keşmekeşinden değil, dostlarıyla konuşmaktan bile bezmişken 

düşmanlık etmeyi ve intikam almayı gözleyenler, önce Çelebi’ye nazik bir şekilde sataşıp 

Sultan Selim’in huzurunda ona söz taşırlardı. Söz taşıma ve ara bozmalarının karşılığını 

evliya saydıkları efendilerden gördüler. 

Sonuç olarak dünya hâli gittikçe değişip alçak dünyanın sıkıntıları artıp o sadık ve uzak 

görüşlüye ölümden başka çare kalmaz. “İncelip zar gibi olmuş bedenimden bıktım, 

mezaragirip, hangi ceset gamsızsa ben ona ruh gibi gideyim” niyeti ve [19] “yeryüzü çölü bir 

yılanın tahrikiyle yemyeşil oldu. Ben de bir zümrüt kanat yapıp bu dar yerden uçup 

gideceğim” kararlılığıyla o inindeki aslan, Hüma’nın kaplan pençesinin atılışına tutulur. “Ey 

nakkaş! Gözyaşımla ahımın karalığını karıştır ve başımdan geçenleri mezarımın taşına 

destan olarak yaz” vasiyetini ölümünden üzüntü duyanlara bildirir ve düşmanların 

dikenlerinden incinmiş hayatının solmuş gülünü cennet bahçesinin gül toplayanına teslim 

eder. “Kıskançlık kılıcı zayıf bedenimde kapanmaz bir yara açtı. Mezarımın toprağından 

yardım yarasının fitili ışıldasın” yakarışlarıyla yaralanan vücudu, Avratpazarı’nda Canbaziye 

Camii mezarlığında ecel beşiğine ayak basar. (Yüce Allah onun kabrini nurlandırsın) Ölüm 

yılının belirlenmesi için “diriğ: yazık (1214)” kelimesi en hüzünlü tarih olup bunun dertli 

oğlu tarafından söylenmesi yetimlerin kalplerinde merhamet uyandırır ve halkın gözlerini 

yaşartır. “Sâlih Efendi gitti, cennetlere girsin” tarih mısraı bu zavallının matem elbisesi 

giymiş kaleminin karalamasıdır. Allah’ın rahmetine kavuşmuş ve hayırlı; yürekli ve cesur; 

akıllı ve gayretli; işleri tedbirle idare eden; devlete bağlı; hükümdarlığa yardımcı; derdi 

dünyaya nizam vermek; davası ümmete yardım etmek olan gayretli ve vatansever bir yiğitti.  

Hikâye: Bir gün evlatlarını gözeten babam yüksek bir esirgeme ile yetimine bakar ve vakitli 

vakitsiz ağlayıp ah eder. Hüzün ve kederinin, gözyaşlarını akıtmasının sebebi sorulunca “ey 

üç günlük ayağı havada (temelsiz) mutlulukla mest olan! Gururla şişip pek bir kabardın ama 

kaza deri yüzücüsü bu mezbahada seni bir koyun gibi soymak için üfler şişirir” nasihatlerini 

gece geçen kara iftira rüzgârı, korkunç çukura yakalanacaklarını [20] açıkça belli eder. Şuna 

feryat ederim ki nice günahsız, onların ateşinde yanıp yok olup yıkılacak ve dünya, ölü diri 

herkesten yüz çevirecek. Âlemlerin velinimeti olan Anka yaradılışlı padişah, dünyanın 

sonunda ayrılık kafesinde oturacaktır. Âlemlerin rabbi olan Tanrı devlet ve dinin 

yardımcısıdır ve seni yüksek saltanat illetinden emin eylesin, âmin diye sözlerini bitirdi. 

Mücevher tarih: Tanrı başarılı kılıp Devha sona erdi (1226) Keçeci-zâde İzzet Molla 


